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Mardi 2 novembre 2010 8 

Audience publique 9 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 05) 10 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. Lʹaudience de la Cour pénale internationale 11 

est ouverte.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir.  13 

MM. les accusés sont avec nous. Bonjour, Messieurs. 14 

Nous  allons  donc  immédiatement  entrer  en  contact  avec  la  salle  dans  laquelle 15 

comparaîtra dans un instant le témoin afin que le représentant du Greffe qui est en 16 

République  démocratique  du  Congo  puisse  participer  dès  son  début  à  notre 17 

audience  de  ce  matin,  la  Chambre  nʹappelant  que  le  témoin  que  lorsquʹil 18 

conviendra de le faire venir dans la salle dʹaudience.  19 

Nous vous rappelons que Mme le greffier nous a adressé hier des recommandations 20 

concernant notre débit qui doit être ce matin encore plus lent que dʹhabitude. Vous 21 

avez pris connaissance, donc, de son mail qui a été adressé à chacun dʹentre nous, 22 

ce qui  implique de respecter scrupuleusement  la règle des 5 secondes et de bien 23 

prendre en considération  le fait quʹun délai de 3 à 5 secondes sʹécoulera pour  les 24 

besoins de la... lʹinterprétation. 25 

Si dʹaventure, Mme le greffier se rendait compte que les échanges sont trop rapides, 26 

la Chambre  lʹautorise  à  se  lever  et  je  dirais même  à  tendre  les  bras  pour  vous 27 

montrer, aux uns et aux autres, quʹil convient de ralentir le débit. 28 
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Si vous voyez donc Mme le greffier se dresser, ça ne sera pas une lubie de sa part, 1 

ce sera simplement un rappel silencieux aux bons usages. 2 

Je crois, Madame  le greffier, quʹil nous  faut appuyer  sur un bouton — je ne  sais 3 

lequel. 4 

Madame le greffier, sur quel bouton devons‐nous appuyer pour entrer en contact 5 

avec le...  6 

Mme LA GREFFIÈRE :  Je  souhaite  informer  tous,  les parties  et participants,  et  la 7 

Chambre  aussi,  que  si  vous  voulez  suivre  les  procédures  à  Bunia,  il  va  falloir 8 

appuyer sur le bouton « witness cam » à côté de vos ordinateurs.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE :  La Chambre  vous  précise  également  que  le 10 

panneau photographique qui est donc dans notre salle dʹaudience est  la réplique 11 

exacte de  celui  qui  se  trouve dans  la  salle dʹaudience  aménagée  en République 12 

démocratique du Congo.  13 

Merci, Monsieur lʹhuissier. 14 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 15 

Donc,  le  représentant du Greffe, que nous  reconnaissons dʹailleurs,  et que nous 16 

saluons se trouve dans la salle dʹaudience aménagée en République démocratique 17 

du Congo.  18 

Monsieur Macdonald, vous souhaitiez, je crois... non, Monsieur le Procureur, vous 19 

souhaitiez, je crois, prendre rapidement la parole. 20 

Il est tout à fait clair, Monsieur le Procureur, quʹil nʹest pas question de revenir sur 21 

la position prise par  la Chambre hier. Donc, votre  intervention ne peut être que 22 

dʹune extrême brièveté.  23 

M. DUTERTRE : Bonjour, Monsieur le Président, bonjour, Mesdames les juges. 24 

Jʹessaierai dʹêtre bref, Monsieur le Président. 25 

Nous avons...  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Ça nʹest pas un essai, cʹest une obligation.  27 

M. DUTERTRE : Une obligation de résultat. 28 
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Nous  avons  envoyé  hier  un mail,  non  pour  plaider  hors  les murs  de  la  salle 1 

dʹaudience mais, compte tenu de lʹimportance de la question et du fait quʹil y avait 2 

une  problématique  soulevée  à  la  dernière minute  hier  par Me Hooper,  nous  ne 3 

voulions prendre personne de court et nous voulions simplement donner avis que 4 

nous avions une difficulté. 5 

Je  crois  que  la... le  déroulement  de  lʹaudience  dʹhier  concernant  la  question 6 

de 0323 et de son identité appelle quelques explications supplémentaires de la part 7 

de la Défense, Monsieur le Président. 8 

On nous a  indiqué quʹil y aurait... il pourrait y avoir un autre nom, que ça a été 9 

appris le 30 octobre 2010, mais en même temps on sʹaperçoit quʹun autre témoin — 10 

le  témoin 0287 — a  été  questionné  sur  cela  et,  donc,  je  suppose  que  cʹest  une 11 

question qui était déjà présente du côté des bancs de la Défense depuis un certain 12 

temps, et quand on pose une question à un témoin — je parle alors de 0287 —,  il 13 

ne sʹagit pas quʹon pose des questions, de lancer un ballon en lʹair pour savoir sʹil 14 

va retomber et où il va retomber. 15 

On a nécessairement des faits, des éléments qui poussent à poser des questions. 16 

Donc,  tout  cela  nous  conduit  à  penser  que  nous  devons  avoir  davantage 17 

dʹexplications  sur  les  sources  de  lʹinformation,  et  peut‐être  les  sources 18 

complémentaires plus récentes que Me Hooper pourrait avoir eu entre‐temps, mais 19 

là il y a un certain flou, un certain... un certain vague qui implique que la Défense 20 

nous donne davantage dʹinformations. 21 

Cʹétait mon premier point.  22 

Deuxièmement, je crois que tout cela vient avec un peu de retard. Je fais court sur 23 

ce  point, mais  cʹest  la  première  fois  quʹon  en  entend  parler  hier.  Il  y  a  eu  une 24 

décision  de  la  Chambre  fin août  qui  indique  très  clairement  que  les  questions 25 

posées seront limitées à ce qui tourne à 0268, à tout le moins la Défense aurait pu, 26 

ne  serait‐ce  quʹex parte,  informer  la  Chambre  à  ce  moment‐là  quʹelle  avait  un 27 

questionnement sur 0323, plutôt que de venir à la dernière minute. 28 
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Bien  sûr,  le  contradictoire aura été... çʹaurait  été quelque  chose de mieux que  ce 1 

soit... que  tout  le monde soit  informé mais, à  tout  le moins,  la Chambre ex parte, 2 

çʹaurait été possible même si, avec réserve, Me Hooper aurait pu  indiquer que sa 3 

position nʹétait pas définitive, quʹil attendait encore autre chose, mais  il avait... il 4 

aurait pu indiquer quʹil avait un... un doute, un questionnement sur 0323. 5 

Maintenant, il me semble que, en équité pour le témoin, cʹest mon troisième point, 6 

il faut quʹil sache dʹoù lʹinformation concernant sa... lʹidentité vient. 7 

Me Hooper doit mettre son cas devant le témoin 0323. Le témoin 0323 doit être en 8 

mesure de pouvoir donner des explications éclairées complètes, et il ne peut pas le 9 

faire si on ne lui dit pas dʹoù vient lʹinformation ; est‐ce un tiers, et il pourra... il ne 10 

nous écoute pas à ce moment‐là, peut‐être quʹil nous dira quʹil ne connait pas du 11 

tout  ce  tiers...  est‐ce  un  proche,  et  peut‐être  quʹil  a  une  explication  précise  par 12 

rapport à... à cette raison ? 13 

Enfin,  il  doit  être  en  mesure  de  pouvoir  sʹexpliquer.  Il  faut  contextualiser  la 14 

question,  il  faut  donner  lʹinformation  sur  la  source. Cʹest  le minimum  que  lʹon 15 

puisse  faire par  rapport  au  témoin,  et  cʹest  la  seule manière dʹavoir... dʹaller  au 16 

fond des choses avec lui. 17 

Et, ça mʹamène à mon quatrième point, Monsieur  le Président, qui est  le  temps, 18 

lʹéconomie  judiciaire et  la recherche de  la vérité, et  jʹessaie de... je sape dans mes 19 

arguments pour aller vite mais, forcément, nécessairement, je reviens à mon image 20 

du  ballon, Me Hooper  doit  avoir  quelque  chose  de  précis. Donc,  cette  chose  de 21 

précise  risque  fort  de  ressortir  dans  le  Defense  case,  et 0323 nʹy  aura  pas  été 22 

confronté  si  on  ne  le  fait  pas  aujourdʹhui,  de  sorte  quʹil  va  falloir  à  nouveau 23 

rappeler 0323 pour  recevoir  ses  explications  sur  ces  éléments‐là ? Ça me  semble 24 

une perte de  temps  judiciaire, et ça me semble aller à  lʹencontre de ce que notre 25 

exercice poursuit, cʹest‐à‐dire la recherche de la vérité.  26 

0323 est là présent. Bien sûr, quand un témoin vient, cʹest un témoin appelé par le 27 

Procureur, ou un témoin appelé par la Défense. Ça, ça ne change pas. Mais il prête 28 
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serment  devant  la Chambre,  dʹune  certaine manière  il  devient  aussi  un  peu  le 1 

témoin de la Chambre. Il faut que... Et la Chambre va à la fin apprécier la preuve. 2 

Devoir apprécier  la  crédibilité,  ça passe aussi par  lʹidentité. Cʹest maintenant ou 3 

jamais que  la Chambre a aussi  lʹopportunité — si elle veut rajouter des questions 4 

en connaissance de cause, connaissant la source ainsi que tout le monde dans cette 5 

salle —,  cʹest  la...  cʹest  le moment  pour  la Chambre  aussi  de  pouvoir  poser  ses 6 

questions et aller au fond des choses. 7 

Il y  a un  autre point par  rapport  à  lʹAccusation. Cʹest que, naturellement, nous 8 

aussi, on a une obligation statutaire dʹapprofondir les aspects exonératoires, on le 9 

fait, on lʹa fait récemment, et on le fait dans le souci de la recherche de la vérité et 10 

donc,  sʹil y a matière, on  fera une... lʹenquête. Mais, en  fait, ce que  le... le  fait de 11 

retenir lʹinformation — qui est une expurgation à laquelle on sʹoppose —, le fait de 12 

maintenir cette expurgation nous empêche dʹaller interroger les éventuels témoins 13 

ou de réunir  les éventuels documents, et cʹest peut‐être ça, effectivement, que ne 14 

veut  pas  Me Hooper,  quʹon  aille  voir  les  éventuels  témoins,  mais  cʹest  notre 15 

obligation  et  cʹest  aussi  le  souci  de  gagner  du  temps  pour  lʹavenir  de  faire 16 

immédiatement les choses plutôt que de les reporter. 17 

Alors, à ceci sʹajoute quʹil y a un certain nombre de questionnements. Si on regarde 18 

le témoignage de 0287, cʹest à huis clos. On a une indication très précise sur lʹâge 19 

du  frère  potentiel  qui  ne  correspond  pas  par  rapport  à  ce  quʹon  sait  de  lʹâge 20 

de 0323 qui  est  plus  âgé  et  non  moins  âgé. Il  y  a  donc  un  certain  nombre 21 

dʹéléments quʹon pourrait continuer dʹapprofondir sur ce point. 22 

Pour  me  résumer,  Monsieur  le  Président,  je  pense  quʹon  ne  peut  pas  faire 23 

lʹéconomie, aujourdʹhui, de  la communication de  la source de  lʹinformation et ce, 24 

dans lʹintérêt du dossier et de la révélation de la vérité.  25 

Lʹidentité dʹun témoin est une question majeure, et on ne peut pas tourner autour 26 

du  pot.  Si  on  sort  du  bois,  il  faut  sortir  complètement  avec  ces  éléments,  les 27 

exposer, les mettre et les discuter avec le témoin en présence.  28 
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Je vous remercie, Monsieur le Président, Mesdames les juges.  1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur  le Procureur. Merci de vous 2 

être  acquitté  de  votre  obligation  de  scélérité.  La  Chambre  vous  répondra 3 

simplement par quelques observations.  4 

Me GILISSEN : Monsieur le Président ?  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Gilissen, je vous en prie.  6 

Me GILISSEN : Avec votre permission, Monsieur le Président, je souhaiterais... et je 7 

mʹengage  à  ne pas dépasser  les  2 minutes.  Juste  appuyer  2 observations  suite  à 8 

mon  intervention  dʹhier,  avec  votre  autorisation,  Monsieur  le  Président.  Et  je 9 

lʹattends, je ne me permettrais pas de... de pratiquer la... la voie de fait.  10 

Nous  avons  reçu  hier  à  18 h 31  une  notification  de  la Défense —  et  je  salue  et 11 

remercie  la  Défense  pour  cette  notification.  Mais  nous  nʹavons  reçu  aucune 12 

information  complémentaire  nous  permettant  de  nous  faire  une  idée  sur 13 

lʹapparence de valeur probante de lʹinformation qui nous est donnée.  14 

Il  y  a  une  pertinence  à  lʹinformation  que  lʹon  avance  unilatéralement,  nous  en 15 

sommes  tous persuadés. Mais  il nʹy  a  aucune  apparence  prima  facie,  prima  facies 16 

de... de valeur probante ; il sʹagit dʹune information que lʹon nous sert de manière 17 

totalement unilatérale. Et  il y a par contre — cʹest ce que  je  soutiens — un effet 18 

préjudiciable tout à fait réel pour nous.  19 

Parce que  si nous  commençons  tous, Monsieur  le Président... et  je ne doute pas 20 

que  nous  en  prendrons  tous bonne  note,  Mesdames  de  la  Chambre.  Si  nous 21 

commençons  tous  demain  à  soutenir  que  nous  avons  obtenu  des  informations 22 

dʹune victime de Bogoro dont nous ne pouvons donner le nom, à une date dont on 23 

veut bien vous donner lʹidentité, mais même pas sur les moyens et même pas sur 24 

les...  les  conditions dans  lesquelles  lʹinformation  est  apparue,  je  crains  que,  très 25 

vite, que nous nous délitions, et que la procédure se délite.  26 

Et je... je voulais vraiment le dire parce que jʹai un peu lʹimpression — et personne 27 

nʹen prendra ombrage —,  et  je demande à mes  confrères de  la Défense de bien 28 
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comprendre  ce  que  jʹessaye  de  dire :  nous  avons  là  affaire  effectivement  à  une 1 

sorte  de  politique  du  fait  accompli  qui  ne  respecte  ni  les  délais —  nous  en 2 

conviendrons  —  ni  les  règles  les  plus  élémentaires  dʹadmissibilité  dʹune 3 

information dans le débat. Et je pense que quelle que soit lʹindéniable importance 4 

de la question de lʹidentité —nous sommes tous dʹaccord à ce propos —, nous ne 5 

pouvons pas agir comme ça, sans créer un... une sorte de précédent qui mʹapparaît 6 

pouvoir être extrêmement dommageable pour  la qualité de notre travail, pour  la 7 

qualité  de  la  méthode  avec  laquelle  la  Chambre  jusquʹici  a  toujours  et 8 

invariablement pris  soin de  rencontrer  les  arguments des uns  et des  autres,  les 9 

informations emmenées par chacun. 10 

Et jʹai un peu le sentiment, Monsieur le Président, que ce problème ne devrait pas 11 

être abordé en lʹétat dans ces conditions‐là. Il ne sʹagit pas dʹéluder le problème ou 12 

de le contourner — avec peut‐être la possibilité que la Chambre, et pourquoi pas, 13 

prenne  la  responsabilité de gérer elle‐même ce problème.  Il mʹapparaît que  si  la 14 

Chambre, et cʹest bien son droit, souhaitait demander au témoin sʹil a un surnom, 15 

un nickname, un... que sais‐je encore, les apparences seraient bien plus sauves que 16 

si nous (inaudible) procéder dans des conditions comme cela. La Défense a, il faut 17 

bien lʹavouer, un interrogatoire qui se réouvre de manière informelle.  18 

Voilà, Monsieur le Président. Jʹespère avoir tenu parole. Je vous avoue ne pas avoir 19 

regardé ma montre, mais  je pense que  je nʹai pas dû dépasser de beaucoup  les 20 

2 minutes annoncées. Je vous remercie.  21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Vous  nʹavez  pas  dépassé  les  2 minutes 22 

annoncées. Et vous avez réitéré ce que vous aviez donc formulé hier. Merci, Maître 23 

Gilissen.  24 

Je vais vous demander une seconde.  25 

(Discussion entre les juges sur le siège) 26 

Bien. Alors, comme je lʹindiquais avant que Me Gilissen ne sʹexprime, la Chambre 27 

procèdera par quelques brèves observations. 28 
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Elle entend, tout dʹabord, renvoyer les parties et les participants aux pages 43 à 55 1 

du  transcript  français de notre  audience dʹhier,  au  cours de  laquelle,  à quelques 2 

exceptions près que M. Dutertre a exprimées ce matin, tout avait déjà été dit.  3 

La Chambre tient également, et elle le dit de la manière la plus simple qui soit, à 4 

rappeler quʹil nʹest pas question de faire ici des procès dʹintention aux uns et aux 5 

autres. Elle a tenu hier à achever son intervention sur ce point par un rappel à la 6 

déontologie  qui  doit  habiter  chacun  dʹentre  nous.  La  Chambre  nʹest  lʹotage  de 7 

personne,  ni  de  lʹAccusation  ni  des  victimes  ni  des  équipes  de  défense.  Elle 8 

sʹefforce,  et  ce  nʹest  pas  toujours  simple,  de  se  situer  au‐dessus  des  uns  et  des 9 

autres car tel est son rôle.  10 

Ce qui nous importe, cʹest la vérité. Et au cas présent, il est important de savoir si 11 

le témoin a donné au mois de mars dernier sa véritable identité et va donner, dans 12 

quelques instants, sa véritable identité.  13 

Nous avons dit hier que le fait quʹil soit amené ce matin, car telle est la procédure, 14 

à décliner son identité permet, non pas de rouvrir le contre‐interrogatoire du mois 15 

de mars  dernier, mais  permet  de  sʹassurer  de  la  véracité  de  cette  identité,  par 16 

quelques questions brèves ; cʹest en tout cas ce que nous avons retenu des propos 17 

de Me Hooper hier.  18 

Contrairement à ce que nous avions cru comprendre hier, Me Hooper nʹentend pas 19 

produire dʹécrits ou de pièces expurgés, mais à la lecture du mail que nous avons 20 

tous  lu hier  soir,  seulement poser quelques brèves questions  à  la  lumière dʹune 21 

information quʹil aurait obtenue le 30 octobre dernier.  22 

Sans doute, M. le Procureur vient‐il de rappeler que des questions avaient déjà été 23 

posées au témoin 0287. La Chambre nʹentend pas faire de procès dʹintention, mais 24 

elle  peut  parfaitement  admettre  quʹune  démarche  engagée  depuis  un  certain 25 

temps puisse ne venir à son terme que le 30 octobre dernier. Il est des puzzles qui 26 

ne sʹachèvent que tardivement. Mais là encore, il ne sʹagit que de suppositions. 27 

La  Chambre,  comme  les  parties  et  les  participants,  regrette  toujours  ce  qui  se 28 
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produit à la dernière minute car cela ne permet pas toujours de disposer du recul 1 

suffisant.  2 

Nous nʹallons donc pas reprendre, même si cʹest pourtant ce que nous avons fait, 3 

le  débat  dʹhier.  Le  témoin  va  entrer  dans  la  salle  dʹaudience  aménagée  en 4 

République démocratique du Congo. Nous allons lui faire décliner son identité. Il 5 

prendra son engagement solennel.  6 

Nous  aborderons  ensuite  avec  lui  lʹéventualité  dʹune  reconnaissance  de  la 7 

personne quʹil pense être ou ne pas être. M. le Procureur posera les questions quʹil 8 

estime  devoir  poser.  Les  équipes  de  défense  poseront  les  questions  quʹelles 9 

estiment devoir poser. Comme il lʹa indiqué hier, Me Hooper se bornera à quelques 10 

— il  avait  parlé  du  chiffre  de  4 —  à  quelques  brèves  questions,  à  quelques 11 

questions sobres.  12 

Il ne  sʹagit pas de suggérer,  il ne  sʹagit pas de  lancer  le  témoin dans de  longues 13 

discussions.  Il  sʹagit,  comme  nous  lʹavons  retenu  hier,  de  poser  de  courtes 14 

questions. Je pense que les données du problème sont bien rappelées.  15 

À présent, Monsieur le greffier, est‐ce que vous nous entendez à distance ?  16 

LE GREFFIER (à Bunia) : Oui, Monsieur le Président, je vous entends.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. Et ce premier échange nous a permis de 18 

constater quʹil y a donc un certain décalage quʹil nous faut respecter. 19 

Monsieur le Greffier, pouvez‐vous, sʹil vous plaît, faire entrer le témoin.  20 

LE GREFFIER (à Bunia) : Oui, Monsieur le Président, je vais le faire.  21 

Monsieur le Président, il arrivera dans quelques secondes. 22 

(Le témoin est introduit au prétoire) 23 

* TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323 24 

(Le témoin sʹexprimera en swahili)  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 26 

Monsieur le Greffier, est‐ce que vous mʹentendez bien ?  27 

LE GREFFIER (à Bunia) : Oui, Monsieur le Président, on vous entend très bien. On 28 
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est déjà prêts pour commencer.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bonjour, Monsieur le témoin.  2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le témoin, nous allons passer à huis 4 

clos pour que vous puissiez nous donner votre identité.  5 

Madame le greffier, nous passons à huis clos partiel.  6 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 30) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 9 h 33) 9 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 11 

Monsieur le témoin, vous venez une nouvelle fois déposer devant la Cour pénale 12 

internationale. Vous devez donc à nouveau vous engager solennellement à dire la 13 

vérité. Je vais lire lentement la formule de cet engagement solennel pour que vous 14 

puissiez  bien  en  comprendre  lʹimportance  et  la  portée —  vous mʹécoutez  donc 15 

bien : « Je déclare solennellement que  je dirai la vérité, toute la vérité, rien que la 16 

vérité. » Mʹavez‐vous bien entendu ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je vous entends.  18 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Dès  lors,  Monsieur  le  témoin,  vous 19 

engagez‐vous à dire la vérité, toute la vérité, rien que la vérité ?  20 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : La Cour vous demande de lʹécouter à nouveau 22 

avec attention. Vous venez de vous engager à dire  la vérité,  toute  la vérité,  rien 23 

que  la vérité. Si pendant votre  témoignage ou en  répondant à des questions qui 24 

vous  seront  posées  dans  quelques  instants  vous  ne  dites  pas  la  vérité,  vous 25 

pourrez  être  poursuivi  devant  la  Cour  pénale  internationale  pour  faux 26 

témoignage.  Et,  si  les  faits  étaient  démontrés,  vous  pourrez  faire  lʹobjet  dʹune 27 

condamnation.  Mʹavez‐vous,  là  encore,  bien  entendu ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous entends très bien.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 2 

La  Cour  prend  donc  acte  de  ce  quʹil  a  été  satisfait  aux  prescriptions  de 3 

lʹarticle 69‐1 du  Statut  et  de  la  règle  66,  paragraphes  1 et  3,  du  Règlement  de 4 

procédure et de preuve.  5 

Monsieur  le  témoin, vous avez donc déjà déposé devant  cette Cour au mois de 6 

mars  2010.  Il  est  apparu  nécessaire  de  vous  poser  quelques  questions 7 

complémentaires.  Il  va  vous  être présenté une planche  sur  laquelle  figurent un 8 

certain nombre de photographies. M. le greffier vous montrera cette planche, que 9 

nous  verrons  nous  aussi,  et  il  vous  indiquera  rapidement  les  différentes 10 

photographies  qui  se  trouvent  sur  cette  planche.  Vous  lʹexaminerez  très 11 

attentivement,  cette planche. Vous examinerez  chacune de  ces photographies et, 12 

dans  un  premier  temps,  vous  direz  à  la Chambre  si  vous  reconnaissez  une  ou 13 

plusieurs  personnes  figurant  sur  cette  planche  photographique.  Si  vous 14 

reconnaissez  une  ou  plusieurs  personnes  figurant  sur  cette  planche,  vous 15 

donnerez à  la Chambre  lʹidentité de ces personnes — si vous  la connaissez et si 16 

vous vous en  souvenez. Si vous ne  reconnaissez aucune des personnes qui  sont 17 

sur  cette  planche,  vous  le  direz  également  très  simplement,  et  la  Chambre 18 

appréciera  à  cet  instant  sʹil  convient  de  vous  donner  peut‐être  des  détails 19 

complémentaires.  20 

Nous  allons  donc  passer à  huis  clos  partiel  car  les  identifications  que  vous 21 

pourriez  éventuellement  faire  pourraient  être  de  nature,  par  recoupements 22 

éventuels  ultérieurs,  à  permettre  des  identifications  qui  pourraient  porter 23 

préjudice à la personne concernée.  24 

Nous allons donc passer, Madame le greffier, à huis clos partiel. Et, une fois à huis 25 

clos  partiel,  M. le  greffier  présent  en  République  démocratique  du  Congo 26 

dévoilera  la  planche  photographique  au  témoin,  qui  lʹexaminera  alors 27 

attentivement  après  que  le  greffier  la  lui  ait  présentée.28 
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Madame le greffier.  1 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 40) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

*Bogoro, et c’est Ngudjolo qui m’a amené là‐bas. Nous nous sommes battus à 23 

Bogoro, c’est ce que je vous ai dit, n’est‐ce pas ? C’est Bogoro... c’est Ngudjolo qui 24 

m’a amené à Bogoro pour me battre. 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 16/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 16/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 17 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 17 Expurgée – Audience à huis clos partiel 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 17/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 17/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 18 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 18 Expurgée – Audience à huis clos partiel 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 18/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 18/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 19 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

* Pr FOFÉ : Oui, Monsieur le Président. Bonjour, Monsieur le Président, Mesdames 4 

les juges. 5 

Sur cet exercice précis, nous n’avons pas de questions. Cependant, le témoin, en 6 

répondant à votre question, a donné une information qui surprend la Défense de 7 

Mathieu Ngudjolo. Et, nous avons une question à poser au témoin en rapport avec 8 

cette information. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé, je réalise à l’instant que nous 10 

pourrions peut‐être passer à nouveau en audience publique, dès lors que les 11 

photos ne sont plus exposées. 12 

Nous allons donc, Madame le greffier, repasser en audience publique. 13 

(Passage en audience publique à 10 h 01) 14 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 16 

Monsieur le Procureur, vous souhaitez... 17 

Bon, avant de vous donner  la parole, et dès  lors que nous venons de repasser en 18 

audience publique,  la Chambre  souhaite  simplement  indiquer pour  la clarté des 19 

débats publics que le témoin, qui est donc à distance, en République démocratique 20 

du Congo, a été  invité dans  le cadre dʹun huis clos partiel à  indiquer sʹil était en 21 

mesure de reconnaître sur une planche photographique une personne dont il avait 22 

fait état lors de sa précédente déposition le 17 mars 2010.  23 

Il  sʹavère que  le  témoin ne  se dit pas  en mesure de  reconnaître  ladite personne 24 

parmi les 10 photographies qui lui ont été présentées. Ayant fait cette réponse, le 25 

Procureur  a  été  invité  à  poser  dʹéventuelles  questions  et  a  répondu  quʹil  nʹen 26 

poserait pas. Les représentants  légaux des victimes ont  tenu  le même propos. La 27 

Défense de Germain Katanga a tenu le même propos — pas de questions à poser. 28 
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Pour  la Défense  de Mathieu Ngudjolo,  le  Pr  Fofé  commençait  une  intervention 1 

lorsque nous avons décidé de  repasser en audience publique, et M. le Procureur 2 

vient de se lever. Cʹest donc lui qui a la parole à cet instant. Le Pr Fofé la reprendra 3 

bien sûr ultérieurement. 4 

Monsieur le Procureur.  5 

M. DUTERTRE : Monsieur  le Président, Mesdames  les  juges,  je vois bien  le point 6 

que Me Fofé veut  explorer. Et  cʹest  le hasard de  lʹaudience : quand on pose des 7 

questions, des éléments apparaissent. Mais, votre décision est très claire, Monsieur 8 

le Président, et, vous lʹavez rappelé à plusieurs reprises, nous sommes là pour un 9 

objet précis et nous lʹavons rempli, cet objet. Il nʹest pas question, du point de vue 10 

de lʹAccusation, quʹon réouvre le débat parce quʹaprès, nous, on va devoir faire de 11 

la re‐examination, du... à nouveau poser des questions additionnelles. On nʹen finit 12 

plus. 13 

Et ces questions, que le témoin le mentionne maintenant ou pas, auraient pu être 14 

posées en mars ou antérieurement, lorsque le témoin est déjà venu. Il y avait des 15 

éléments  dans  le... lʹaudition  du  témoin  écrite... lʹaudition  écrite  prise  par 16 

lʹAccusation  où  le  nom du  client de Me  Fofé  et de Me Kilenda  apparaissait.  Sʹil 17 

voulait  poser  des  questions  à  ce moment‐là,  il  aurait  pu  le  faire. Donc,  il  a  eu 18 

lʹoccasion.  Et  aujourdʹhui,  ce  nʹest  plus  le  champ  du  débat  tel  que  vous  lʹavez 19 

circonscrit. Je vous remercie.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. 21 

Professeur  Fofé,  nous  ne  savons  pas  encore  quelle  est  la  question  que  vous 22 

envisagez de poser, mais en revanche, nous sommes absolument certains que vous 23 

nʹavez pas oublié, effectivement,  le champ de notre débat dʹaujourdʹhui.  Il  sʹagit 24 

dʹune  éventuelle  reconnaissance,  et  il  était  possible  que  puissent  être  abordées 25 

dʹautres  questions  que  Me  Hooper,  semble‐t‐il,  ne  souhaite  en  définitive  pas 26 

aborder à cet  instant. Si vous deviez, Professeur Fofé, aller au‐delà de ce champ, 27 

vous savez dʹavance quelle est la réponse que vous allez recevoir, mais nous vous 28 
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écoutons. 1 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le Président. 2 

Avant  dʹaller  plus  loin,  je  sollicite  une minute  pour  que  nous  puissions  nous 3 

concerter en équipe. Merci, Monsieur le Président. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cela va de soi. Prenez le temps.  5 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 6 

(Discussion entre les juges sur le siège) 7 

Professeur Fofé.  8 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le Président. 9 

Monsieur le Président, nous sommes conscients de lʹobjet précis de la déposition... 10 

de la deuxième déposition du P‐0323, mais M. le Procureur nʹa pas raison lorsquʹil 11 

dit que nous aurions pu poser à ce témoin toutes les questions que nous avions en 12 

rapport avec son  témoignage. Nous sommes respectueux de  la Chambre et nous 13 

allons donc ne pas poser  la question que nous avions  jugée utile et pertinente à 14 

poser à ce témoin après ce quʹil vient de dire. Mais, nous allons, au moment des 15 

conclusions, relever cela et le souligner, et  je crois que la Chambre comprendra à 16 

ce moment‐là notre réaction dʹaujourdʹhui.  17 

Merci beaucoup, Monsieur le Président.  18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Professeur Fofé. Merci à  la Défense de 19 

Mathieu Ngudjolo. 20 

Il  demeure  que  votre  défense  nʹest  pas  privée  de  parole  et  que,  dans  la 21 

présentation de  la cause de Mathieu Ngudjolo,  sʹil  sʹavérait  impératif pour vous 22 

dʹobtenir  des  précisions  complémentaires  que  pourraient  susciter  des  propos 23 

tenus  par  le  témoin  ce matin,  il  vous  sera,  le  cas  échéant,  loisible  de  procéder 24 

comme  nous  venons  de  procéder  ce  matin.  Lʹaudience  par  vidéoconférence 25 

démontre que, techniquement, tout est possible, ce qui est important. 26 

Monsieur le Procureur, dʹautres questions ?  27 

M. DUTERTRE :  Aucune  autre  question, Monsieur  le  Président, Mesdames  les 28 
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juges.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Représentants légaux ?  2 

Me GILISSEN : Aucune autre question, Monsieur le Président.  3 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître David Hooper, dʹautres questions  tant 4 

que le témoin est avec nous ?  5 

Me HOOPER (interprétation) : Oui, jʹai deux questions.  6 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE : Alors,  simplement, Monsieur  lʹhuissier  (sic), 7 

Monsieur Rojas, vous nous entendez bien ? 8 

LE GREFFIER (à Bunia) : Oui, Monsieur le Président.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Donc,  Monsieur  le  témoin,  peut‐être 10 

pourriez‐vous vous redresser un instant. Merci. 11 

La Défense  de Germain  Katanga  souhaite  vous  poser  deux  questions.  Écoutez 12 

bien, sʹil vous plaît. 13 

Maître David Hooper.  14 

M. DUTERTRE : Monsieur le Président... 15 

Me HOOPER (interprétation) : (Intervention non interprétée) 16 

M. DUTERTRE  :  ...  peut‐on  savoir  à  quoi  ces  questions  sont  liées  puisque Me 17 

Hooper a dit précédemment quʹil nʹavait plus de questions ? 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : La Chambre a eu  le sentiment quʹil pouvait y 19 

avoir une ambiguïté — plus de questions sur ce qui concernait  la reconnaissance 20 

—,  et  cʹest  bien  pour  cela  quʹelle  a  refait  un  tour  pour  sʹassurer  quʹil  nʹy  avait 21 

justement pas dʹambiguïté et quʹil nʹy avait pas la seconde étape dont nous savons 22 

très bien en quoi elle consiste ou elle peut consister. 23 

Maître Hooper.  24 

Me HOOPER  (interprétation) :  Pouvons‐nous  passer  à  huis  clos  partiel,  sʹil  vous 25 

plaît ?  26 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame  le greffier, nous passons à huis clos 27 

partiel  un  instant.28 
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Monsieur  le  témoin, Monsieur  le  greffier, Monsieur Rojas,  nous  sommes  donc 1 

dans  un  instant  à  huis  clos  partiel,  ce  qui  permet  au  témoin  de  parler  très 2 

librement. 3 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 13) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 23/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 23/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 24 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

Page 24 Expurgée – Audience à huis clos partiel 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 24/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 24/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 25 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Page 25 Expurgée – Audience à huis clos partiel 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 25/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 25/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323(Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 26 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 10 h 23)  9 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 11 

Pour le transcript et à lʹintention du public, je noterais simplement que nous étions 12 

à  huis  clos  partiel  car  la Chambre  examinait  des  documents  dʹidentité  qui,  par 13 

hypothèse, étaient susceptibles de permettre  lʹidentification du témoin, ce que ne 14 

souhaite pas la Chambre. 15 

Monsieur  le  témoin, nous  vous  remercions de  vous  être donc déplacé  ce matin 16 

pour  répondre  aux  questions  complémentaires  que  souhaitait  vous  poser  la 17 

Chambre. Elle vous laisse à présent repartir à vos activités. 18 

Monsieur  le greffier, Monsieur Rojas,  la Chambre vous remercie également pour 19 

votre  contribution  et  pour  la  parfaite  organisation  de  cette  audience  en 20 

vidéoconférence  qui,  sur  le  plan  purement  technique,  sʹest  remarquablement 21 

passée. 22 

La Chambre  tient à  le souligner en  remerciant également sa greffière dʹaudience 23 

dont elle sait quʹelle a beaucoup contribué à la bonne réussite de cet instant de nos 24 

débats. 25 

Au revoir, Monsieur le témoin. 26 

Au revoir, Monsieur le greffier.  27 

LE  GREFFIER  (à  Bunia)  :  Au  revoir,  Monsieur  le  juge,  Mesdames  les  juges. 28 

ICC-01/04-01/07-T-211-Red-FRA CT WT 02-11-2010 26/62 NB TICC-01/04-01/07-T-211-Red2-FRA CT WT 02-11-2010 26/62 PV T
En application du courriel d’instructions de la Chambre de première instance II,
en date du 10 juillet 2012, des passages de la transcription sont reclassifiés en public.



¨Procès ‐ TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0323  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

02/11/2010    Page 27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE : Madame  le  greffier,  nous  revenons  donc  à 1 

présent dans nos murs néerlandais que nous nʹavons dʹailleurs jamais quittés. 2 

Il sera possible de libérer le banc des témoins de cette planche photographique, et 3 

là  encore  nous  remercions  le  Greffe  de  sa  contribution  car  nombre  de  nos 4 

péripéties  procédurales  sont  des  premières  au  sein  de  cette  Cour,  et  lʹun  des 5 

intérêts de notre activité dans lʹimmédiat, cʹest de tracer des sillons pour faciliter le 6 

travail de nos successeurs. 7 

À cet instant, nous sommes confrontés à une petite difficulté car le témoin 0160 est 8 

actuellement en rendez‐vous médical. Cʹest un point dont nous avons été informés 9 

hier en  fin dʹaprès‐midi. La Chambre a manifesté  le souhait que  tout soit mis en 10 

œuvre  pour  que  ce  rendez‐vous médical  ait  lieu  lʹaprès‐midi,  puisque  nous  ne 11 

siégeons  pas  lʹaprès‐midi ;  apparemment,  tel  nʹa  pu  être  le  cas,  ce  que  nous 12 

regrettons.  Ce  nʹest  pas  un  grief  que  nous  faisons  à  Mme le  témoin  qui, 13 

vraisemblablement, préférerait ne pas avoir de rendez‐vous médical, mais cʹest en 14 

même  temps un reproche que nous  formulons car  il doit être possible, dans une 15 

ville  de  la  taille  de  la  Haye,  de  trouver  une  prestation  médicale  lʹaprès‐midi 16 

lorsquʹun témoin dépose le matin. 17 

Il mʹest  indiqué  que  le  témoin devrait  normalement pouvoir  être  rentré  à  11 h. 18 

Comme il nʹy a pas de certitude, nous allons donc suspendre pendant une heure, 19 

sachant que nos audiences ne peuvent de toute façon pas dépasser des séquences 20 

de 2 heures. 21 

Nous allons donc suspendre jusquʹà 11 h 30. Il est permis de penser que le témoin 22 

sera de retour à 11 h 30. 23 

Si tel nʹétait pas le cas, Mme le greffier vous en avisera, mais ne vous éloignez pas 24 

trop,  nous  avons  donc  une heure  pour  travailler  chacun  de  notre  côté,  et  nous 25 

nous retrouverons à 11 h 30. Cʹest entendu ?  26 

Merci  à  toutes  et  à  tous,  cʹest un  impondérable de plus  qui nʹétait pas prévu  à 27 

notre programme.  28 
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Lʹaudience est donc suspendue. 1 

Maître Hooper, je vous en prie. Oui ? Non.  2 

Lʹaudience est suspendue.  3 

Nous nous retrouvons à 11 h 30.  4 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  5 

(Lʹaudience, suspendue à 10 h 28, est reprise à 11 h 34) 6 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  7 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez  vous  asseoir. Nous  reprenons donc 8 

nos débats. 9 

Je crois que M. le Procureur souhaitait  faire une  intervention en ce qui concerne 10 

lʹéventuelle  attribution  de  numéros  au  panel  photographique  que  nous  avons 11 

utilisé  tout à  lʹheure avec  le  témoin 0323. La Chambre a effectivement oublié de 12 

clarifier cette question. 13 

Nous vous écoutons.  14 

M. DUTERTRE : Merci, Monsieur le Président, Mesdames les juges. 15 

Je serai très bref. Je sollicite un numéro EVD ou, à tout le moins, un numéro MFI 16 

pour les... le panel de photographies qui a été présenté au témoin 0323. Il en a été 17 

question :  il  faut quʹon puisse  en garder  trace dans  le dossier  et que  les parties 18 

puissent utilement y  faire  référence dans  leurs  interventions  futures —  je pense 19 

notamment aux conclusions finales. Je vous remercie.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. 21 

La  question de  lʹéventuelle  reconnaissance dʹun  soldat pouvant porter  le même 22 

nom patronymique que le témoin 0268 — cʹest bien cela, 0268, oui — a donc était 23 

réglée  ce  matin,  en  tout  cas  au  regard  de  la  contribution  que  pouvait  nous 24 

apporter  le  témoin  0323.  Cette  question  avait  donné  lieu  à  une  décision  de  la 25 

Chambre au mois dʹaoût dernier, à  lʹorganisation de cette audience spécifique.  Il 26 

est effectivement important que ce panel puisse figurer en procédure pour éclairer 27 

cet aspect de notre débat. 28 
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Madame  le  greffier,  le  plus  simple  est  donc  de  donner  un  numéro  EVD  à 1 

lʹensemble du panel — on ne va pas numéroter photo par photo —, un numéro 2 

EVD‐OTP à lʹensemble du panel, si vous le voulez bien.  3 

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président. 4 

Donc, lʹensemble du panel des 10 photographies portera la cote EVD‐OTP‐00199. 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 6 

Nous allons donc passer à huis clos total pour que le témoin... 7 

Maître Hooper, je vous en prie. 8 

Me HOOPER (interprétation) : Puis‐je ajouter que le panel était de 1 à 5 et de gauche 9 

à  droite  au‐dessus,  puis  6 à  10 de  la  gauche  à  la  droite  au  bas  du  panel ?  Et 10 

permettez‐moi  également  de  demander  que  les  photos  prises  par  le  Greffe  en 11 

2010...  du  sujet...  du  questionnement  dʹaujourdʹhui  soient  également  prises  en 12 

considération comme élément de preuve et « soient attribuées » une cote EVD. Je 13 

pense que le Greffe est en possession de cette photo, et nous demandons que ceci 14 

soit  fait en entièreté et en  toute équité étant donné  la grande différence dans ces 15 

photos.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur.  17 

M. DUTERTRE :  LʹAccusation  sʹobjecte  catégoriquement  à  ce  quʹon  donne  un 18 

numéro EVD aux photos prises en 2010. Elles nʹont pas été discutées en Cour, elles 19 

nʹont  pas  été  présentées  au  témoin.  Elles  sont  par  définition moins  acurate  que 20 

celles qui ont été « pris » antérieurement. Il nʹy a aucune raison de leur donner un 21 

numéro EVD.  22 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper, à une date que  je nʹai plus en 23 

tête,  et  lorsque  nous  préparions  ensemble  cette  audience,  la  question  de  la 24 

discordance  existant  dans  la  physionomie  du  témoin  0268 a  été  évoquée 25 

contradictoirement, et parties et participants  sont  tombés dʹaccord pour que  soit 26 

présentée au sein du panel  la photographie du témoin 0268 prise en 2007, et non 27 

pas  la photographie prise  en  2010 à  lʹoccasion de  sa déposition devant  la Cour. 28 
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Cʹest  un  point  qui  a  été,  donc,  communément  débattu  et  contradictoirement 1 

débattu sur lequel nous ne reviendrons pas. Le numéro EVD sera donné à ce qui a 2 

fait lʹobjet de la discussion de ce matin, discussion dont les prémisses, je le répète, 3 

avaient  été  débattues  dʹun  commun  accord,  cet  accord  ayant  été  acté  dans  le 4 

transcript dʹune audience — dont  je nʹai pas le numéro... la date en tête, mais que 5 

nous serons tous aptes à reconnaître —, ce qui fait que, lorsque le moment venu il 6 

conviendra dʹapprécier  tous  les  éléments mis  à  la disposition de  la Chambre,  il 7 

sera bien sûr possible de revenir vers cette discussion. Chacun se souviendra alors 8 

que  la physionomie du témoin 0268 nʹétait pas strictement  la même entre 2007 et 9 

2010, ce témoin ayant incontestablement pris du poids pendant la période de 3 ans 10 

qui sépare ces 2 dates. Nous en restons là, donc, pour lʹinstant. 11 

Madame le greffier, nous passons donc à huis clos total pour lʹentrée du témoin.  12 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 41) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Passage en audience publique à 11 h 43) 21 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 23 

Bonjour, Madame le témoin.  24 

LE TÉMOIN : Bonjour, Monsieur le Président.  25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Vous mʹentendez bien ?  26 

LE TÉMOIN : Oui.  27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Allez‐vous  bien ?28 
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LE TÉMOIN : Assez bien. 1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bon, alors, nous  allons  reprendre nos débats 2 

interrompus hier soir. Cʹétait Mme le Procureur qui vous posait donc des questions. 3 

Elle  va  poursuivre  son  interrogatoire  ce  matin.  Vous  nʹoubliez  pas  quʹaprès 4 

chaque question vous  laissez  sʹécouler 5 secondes avant de  lui  répondre  et quʹil 5 

faut parler fort, lentement et devant le micro. Merci beaucoup.  6 

Madame le Procureur.  7 

Mme DARQUES‐LANE : Bonjour, Monsieur le Président, Mesdames les juges. 8 

Je prends  la parole simplement pour dire que  lʹAccusation nʹa plus de questions 9 

pour ce témoin. Je vous remercie.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le Procureur. 11 

Alors, Madame le témoin, cʹest à présent les représentants légaux des victimes qui 12 

vont se tourner vers vous pour vous poser quelques questions. 13 

La Chambre a été saisie, conformément à sa décision 1665, par Me Gilissen qui va 14 

se présenter et va donc vous poser les questions quʹil estime devoir vous poser. 15 

Maître Gilissen, vous avez la parole. 16 

Mme DARQUES‐LANE : Monsieur le Président. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie. 18 

Mme DARQUES‐LANE :  Excusez‐moi,  jʹai  lʹimpression  que  le  témoin  veut  nous 19 

dire quelque chose.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le témoin, nous vous écoutons.  21 

LE  TÉMOIN : Sʹil  vous  plaît,  Monsieur  le  Président.  Si  vous  le  permettez,  je 22 

voulais donner une petite précision sur ce qui est... sur une question quʹon mʹavait 23 

posée hier. Donc, jʹavais oublié un peu le contexte et je voulais dire quelque chose 24 

à propos, si vous le permettez.  25 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous vous écoutons. Parlez  simplement bien 26 

lentement, vous avez... vous avez tout votre temps. 27 

Vous nous reprécisez un petit peu la question telle que vous lʹavez en tête et nous 28 
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vous écoutons. Allez‐y.  1 

LE TÉMOIN : O.K. 2 

La  question  sur...  dʹabord,  la  première  rencontre  avec...  avec  Germain,  et  on 3 

mʹavait  demandé  sur  quoi  on  avait  parlé,  et  jʹai  dit...  on  nʹavait  pas  parlé 4 

grand‐chose sur politique et... mais, je... je me rappelle dʹune... une chose au moins 5 

que P‐0012 avait demandée, une question quʹil lui avait posée. Il a posé à Germain 6 

la  question  de  savoir  si,  réellement,  dans  les montagnes  de...  de Geti  ou  quoi, 7 

quelque chose comme ça, sʹil y avait réellement des... des rebelles ou bien des... et 8 

Germain a dit : « Oui, effectivement, il y en avait. » Ils étaient venus et... une fois le 9 

voir et parler avec  lui, puisquʹil voulait quʹil soit en... en contact et  ils ont même 10 

proposé  de  lui  donner  lʹargent  ou  bien  des  moyens,  comme  ça  ils  peuvent 11 

travailler  ensemble. Et même,  il  avait dit quʹil nʹétait pas  encore prêt,  il va  leur 12 

répondre plus tard et... et P‐0012 lui a dit quʹil faut faire attention, il travaillait avec 13 

les rebelles dʹune autre nation. « Ça, cʹest trahir votre propre nation. Alors, il faut... 14 

il faut faire attention, il ne faut pas donner cette occasion à... aux rebelles dʹœuvrer 15 

dans... dans votre nation. Ce nʹest pas bien. » Et, cʹétait fini. Et ça, cʹest une chose.  16 

Et  une  seconde,  avec  la  seconde  rencontre,  la  question  mʹavait  été  posée : 17 

« Pourquoi ils ont attaqué Bogoro ? » Je me souviens clairement que Germain avait 18 

dit  que,  vraiment,  il  voulait  saboter  ce  qui  sʹest  passé  à...  en  Ouganda,  la 19 

plate‐forme,  la  réunion entre  les Pusic,  les FNI et autres,  il voulait saboter ça et, 20 

comme ça, il ne pouvait plus continuer. Ça, cʹest... cʹétait la raison principale quʹil 21 

avait donnée et, dans ce contexte, il va dire... il va expliquer pourquoi, quand cʹest 22 

lui qui est parti  là‐bas, comme  leurs  représentants au  retour, on... on voulait  les 23 

condamner à mort.  24 

Heureusement  que Germain  « avait  »  intervenu  pour  arrêter  ceux  qui  lʹavaient 25 

attaché sur  lʹarbre pour... pour  le  tuer. Ce sont des... ces... ces éclaircissements et 26 

précisions sur des questions que je voulais donner.  27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le témoin.  28 
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Madame le  Procureur,  dans  la  mesure  où  le  témoin  a  souhaité  apporter  des 1 

précisions à des réponses quʹelle avait apportées hier à des questions que vous lui 2 

aviez  posées,  souhaitez‐vous  poser  quelques  questions  complémentaires  avant 3 

de... que la parole ne soit donnée aux représentants légaux ?  4 

Mme DARQUES‐LANE : Je vous remercie, le... Monsieur le Président. Cʹest bien le 5 

cas ; jʹaimerais lui poser quelques questions à ce sujet.  6 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, vous prolongez donc un  instant votre 7 

interrogatoire. Nous vous écoutons. 8 

Questions du Procureur (suite) 9 

PAR Mme DARQUES‐LANE : Bonjour, Madame le témoin.  10 

LE TÉMOIN : Bonjour. 11 

Mme DARQUES‐LANE :  12 

Q.  Je veux simplement revenir sur les propos que vous venez de tenir au sujet 13 

de la deuxième rencontre.  14 

Vous  parlez  de  quelquʹun  que  lʹon  voulait  tuer  à  son  retour...  de  ce  qui  me 15 

semblait être la réunion en Ouganda.  16 

Est‐ce  que  vous  pouvez  nous  préciser  si  cʹest  bien  le  cas,  et  qui  était  cette 17 

personne ?  18 

LE TÉMOIN :  19 

R.  Oui.  Il y a une personne quʹon voulait  tuer. Et  la personne,  cʹétait Didier 20 

Angaika.  Quand  il  est  rentré,  les  Ngiti  nʹétaient  pas  dʹaccord  puisque,  selon 21 

Germain,  il  ne  les  avait  pas...  il  nʹavait  pas  légué  aux  délégués  et Didier  allait 22 

représenter  là‐bas.  Il  est allé de  lui‐même, on « lʹa » proposé  là où  il  était  et, de 23 

Beni, je pense, il est allé alors que, là‐bas, il nʹétait pas en mission quelconque. Il est 24 

allé en son nom pour eux et non pas au nom des Ngiti. Cʹest ainsi quʹà son retour, 25 

on  lʹa attaché sur  lʹarbre et on  le... on  lʹa  torturé ; on  lʹa  torturé et... et on voulait 26 

vraiment le tuer. Heureusement, Germain passait par là, il a dit par hasard. Et il ne 27 

savait  pas, mais  il  est  passé  par  là ;  quand  il  est  passé  là‐bas,  il  a  trouvé  cette 28 
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situation. Et il est intervenu pour le libérer puisque cʹétait aussi son beau‐frère, et il 1 

lʹa libéré ; ce... ce sont ça, les détails.  2 

Q.  Et comment avez‐vous appris ce qui sʹétait passé avec Angaika Didier ?  3 

R.  Cʹest Germain  qui  nous  a  expliqué  cette  situation  et,  lui‐même, Angaika 4 

aussi était présent et tous les autres aussi étaient présents.  5 

Q.  À quelle occasion est‐ce que ces propos ont été tenus ?  6 

R.  Cʹest  toujours comme  jʹavais dit, dans  les mêmes circonstances, quand on 7 

parlait de cette unité qui devrait se faire maintenant entre les Lendu et les Hema, 8 

qui jadis était difficile et... et paraissait impossible et, maintenant, il commençait à 9 

devenir une réalité.  10 

Q.  Cʹétait... cʹétait en février 2004 ?  11 

R.  Oui. Oui. 12 

Mme DARQUES‐LANE : Je vous remercie, Madame le témoin. 13 

Jʹai terminé.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le Procureur.  15 

Maître Gilissen, vous avez la parole. 16 

Me GILISSEN :  Je  vous  remercie  bien, Monsieur  le  Président,  je  vous  remercie, 17 

Mesdames. 18 

QUESTIONS DES REPRÉSENTANTS LÉGAUX DES VICTIMES 19 

PAR Me GILISSEN : Bonjour, Madame. 20 

LE TÉMOIN : Bonjour.  21 

Me GILISSEN : Je suis Maître Jean‐Louis Gilissen. Je suis avocat belge du Barreau 22 

de Lièges, et  je représente dans... dans cette procédure les intérêts de victimes, et 23 

en lʹoccurrence les intérêts de victimes un peu particulières puisquʹil sʹagit de ceux 24 

et  celles  que  lʹon  appelle  « les  enfants  soldats »,  ce  qui  devrait  vous  permettre 25 

aisément de pouvoir mieux me situer dans... dans cette salle.  26 

Q.  Vous  nous  avez  dit  hier,  Madame,  transcript 210, page 63,  lignes 9 et 27 

suivantes — et  je  vais me... me permettre de... de  citer  lʹextrait  qui mʹintéresse : 28 
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« Au sujet du combat à Bogoro, Germain a dit quʹil avait... il se félicitait de ce quʹil 1 

avait organisé, du plan quʹil avait fait. Vraiment, il se félicitait — et cʹest ici que les 2 

choses  mʹintéressent —  vraiment,  il  se  félicitait  comment  ses  petits  avaient... 3 

avaient combattus. »  4 

Je viens de vous citer, et  je pense sous  le contrôle de  tous — mot à mot. Cʹest ce 5 

concept  de  « petits »,  Madame,  qui  mʹintéresse.  Ma  question  est  relativement 6 

simple :  lorsque vous parlez de « petits » — de « petits qui avaient combattu » —7 

, et dʹune manière  telle qui semblerait avoir donné satisfaction à M. Katanga, qui 8 

visez‐vous par‐là ? Pouvez‐vous nous apporter des informations nous permettant 9 

de mieux comprendre ce que vous voulez nous signifier ?  10 

LE TÉMOIN :  11 

R.  Merci bien, Monsieur le juge (sic).  12 

Quand je parlais de « ses petits », je nʹai pas fait allusion aux petits enfants. Je... je 13 

faisais allusion à ses combattants. Je ne sais pas exactement la composition de ses 14 

combattants, mais je faisais allusion à ça, pas aux petits enfants.  15 

Q.  Je vous remercie beaucoup pour votre réponse, Madame. Ça nous évite un 16 

malentendu, et cʹest toujours bien de... de tenter dʹy voir plus clair.  17 

Vous  avez  eu  au  sein du FRPI un  rôle que vous nous  avez décrit hier ;  à votre 18 

connaissance, Madame,  au  sein  du  FRPI,  en  tant  que mouvement militaire,  en 19 

février 2003,  fin janvier,  durant  le  mois  de  février 2003,  il  y  avait  ce  que 20 

jʹappellerais des  enfants, des... de  jeunes personnes de moins de  15 ans dans  le 21 

FRPI, dans les troupes du FRPI ?  22 

R.  En  ce  temps‐là,  je nʹétais pas  encore  en  contact  avec Germain. Et  jʹai...  je 23 

nʹavais pas aussi rencontré et ses combattants ou quoi que ce soit. Je ne saurais pas 24 

dire sʹil y avait des petits enfants ou non. Mais tout ce que je sais que les Lendu, en 25 

général, comme les Hema en général, utilisaient tout le monde, petits ou grands ; 26 

tout le monde était concerné, puisque cʹétait une lutte tribale. Tout le monde était 27 

concerné. Mais je ne sais pas préciser que jʹavais vu chez Germain des gens pareils. 28 
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Ça, cʹest ma parole. 1 

Q.  Sous le contrôle de la Chambre et... et de tous, quand vous nous dites que : 2 

« Dans chacun des camps,  tous étaient concernés », et vous venez de nous dire : 3 

« Les petits comme les grands », est‐ce que vous faites référence à un concept qui 4 

est  celui de  la guerre populaire ? Et  si  cʹest  le  cas, est‐ce que vous pouvez nous 5 

expliquer de quoi il sʹagissait ?  6 

R.  Je sais que quand  les Lendu allaient attaquer,  tout  le monde,  les hommes, 7 

les femmes, les... les enfants, les... les femmes aussi avec les enfants au dos, tout le 8 

monde était prêt à aller sur le front, puisquʹils devraient défendre leurs intérêts. Ils 9 

étaient beaucoup... ils étaient en brousse en train de... de souffrir là‐bas, et quand il 10 

y avait une occasion,  ils  sortaient de  la brousse pour aller au... attaquer. Et  cʹest 11 

tout  le monde qui pouvait contribuer dʹune manière ou dʹune autre. Jʹai... cʹest ce 12 

que nous tous nous connaissions.  13 

Une  fois,  nous  passions,  et dans  une  zone  et... lendu,  notre  véhicule  avait  une 14 

panne.  Et  nous  avons  vu  les  Lendu  qui  sont  venus  pour... pour  venir  vérifier 15 

quʹest‐ce quʹil... quʹest‐ce quʹil y avait. Ils étaient en cachette dans les brousses. Ils 16 

ne vivaient plus dans les villages. Quand  ils ont entendu  le bruit du véhicule,  ils 17 

sont  sortis. Mais  quand  ils  étaient  sortis,  cʹétait  tout  le monde.  Il  y  avait  des 18 

enfants, il y avait des grands, il y avait des... des petits ; tout le monde était sorti 19 

pour voir. Et il y a de ceux qui avaient des machettes, il y a de ceux qui avaient des 20 

bâtons. Heureusement... mais  tout  le monde ne  sʹétait pas  approché  là  où nous 21 

étions.  Il  y  avait  quelques... quelques... quelques... quelques  responsables  qui  se 22 

sont approchés de  là où nous étions pour se rendre compte de ce qui se passait. 23 

Et ils... ils ont vérifié toute chose. On leur a expliqué et après, ils sont rentrés. Mais 24 

au moins, ça, jʹavais vu.  25 

Mais dire que  jʹai vu là où ils sont venus combattre, directement, ça,  je... je ne... je 26 

ne le dirais pas puisque je nʹavais pas assisté à cela, vu directement cela.  27 

Q.  Je  vous  remercie  beaucoup,  Madame.  Vous  nous  amenez  là  une 28 
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information qui mʹapparaît intéressante puisquʹen dehors... en dehors dʹune scène 1 

de combat, en dehors dʹune scène dʹassaut, vous nous parlez dʹun... dʹun incident 2 

commun, une panne de véhicule et,  immédiatement, nous dites‐vous,  si  je vous 3 

entends bien, apparaissent une volée de gens, mais une volée de gens en armes.  4 

Dans ces personnes en armes, ma première question, Madame, concerne ceux que 5 

vous avez vous‐même qualifiés dʹenfants. Y avait‐il des enfants qui étaient armés ? 6 

Et si oui, comment ?  7 

R.  Cʹest tout le monde. Les enfants avaient des bâtons. Des enfants avaient des 8 

bâtons. Des...  des  adultes  aussi ;  des  bâtons  et  des machettes.  Ils... cʹest... cʹétait 9 

quelque chose de pareil.  10 

Q.  Et  jʹessaie  de  comprendre, Madame,  je... je  nʹétais  pas  présent  sur  place, 11 

comme  je  pense  la  plupart  dʹentre  nous  au  moment  des  faits,  et  donc,  votre 12 

témoignage  nous  éclaire  et  peut  nous  éclairer  de  manière  extrêmement 13 

intéressante,  croyez‐moi.  Et  je  vous  en  remercie  encore,  surtout  que  vous  êtes 14 

dʹune réelle clarté.  15 

Avez‐vous  eu  à  la  base  de  cet  incident  ou  à  la  base  dʹautres  informations  le 16 

sentiment quʹil y avait une sorte de quadrillage du territoire, autrement dit que là 17 

où  se  trouvaient  ces  populations  en  armes,  populations  de  tous  âges,  on  était 18 

toujours sur le qui‐vive...  19 

Me HOOPER  (interprétation) : Pourrais‐je  intervenir,  sʹil vous plaît ?  Je pense que 20 

tout ceci est assez... ce sont des méandres.  21 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Maître Gilissen, vous poursuivez, mais 22 

en recentrant bien vos questions.  23 

Me GILISSEN : Nous sommes bien dʹaccord, Monsieur le Président. Simplement, je 24 

nʹarrivais pas à lire Me Hooper. La... le transcript ne retranscrit quʹune partie de son 25 

intervention. Donc,  je  nʹai  pas  compris  le...  enfin,  le  sens  de  son  intervention... 26 

Oui... mais  tout  ce  quʹil mʹa  dit,  je  ne  lʹai  pas  compris. Mais  je  vais mʹefforcer 27 

effectivement de recentrer.  28 
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Q.  Je  répète que  je  représente  ici  les  intérêts des  enfants que vous venez de 1 

nous décrire comme participant à cette  intervention, alors quʹils sont eux‐mêmes 2 

armés. 3 

Personne ne peut se tromper ou tromper les autres en se trompant. Cʹest ça, lʹobjet 4 

de mon intervention, n’en déplaise, nʹen déplaise, Madame. 5 

Et donc, ce qui mʹintéresse, cʹest de savoir si vous avez  lʹimpression, sur base de 6 

cet  incident ou  sur base dʹautres  informations que vous  avez  eues, que dans  ce 7 

quadrillage possible — cʹest  là ma question —  les enfants participaient à ce  type 8 

dʹactivités, à un titre ou à un autre, dʹobservateurs ou que sais‐je. Et cʹest bien cela 9 

le nœud de la question : cʹest le rôle des enfants dans ce type dʹactivités.  10 

LE TÉMOIN :  11 

R.  (Inaudible)  était  un...  un  observateur.  Ce  que  jʹai  entendu  que  quand  les 12 

Lendu allaient attaquer, des  fois,  ils... quand  ils brûlaient  les villages, ce sont  les 13 

petits enfants qui devraient  (inaudible)  faire cela. Et  ils pouvaient... les grands,  ils 14 

avaient  des...  des  tâches  et  ils  se  distribuaient  des  tâches.  Et  les  petits  enfants 15 

pouvaient aller pour brûler, pour faire vite, vite ; ils fuient les... les... cʹest... cʹest ce 16 

que jʹentendais parler.  17 

Je ne sais pas si cʹest exactement comme ça, mais cʹest ce que jʹentendais parler. Et 18 

je  pense  que  cʹest...  cʹest  bien  de  comprendre  que  la  guerre  cʹest... cʹest... cʹétait 19 

vraiment  tribal.  Ça  concernait  tout  le  monde  puisque  chez  les  autres,  tout  le 20 

monde  participait  de  lʹautre  côté  aussi.  Tout  le  monde  voulait  être  aussi 21 

participant  dʹune... dʹune manière  ou  dʹune  autre.  Et  cʹétait...  cʹétait  difficile  la 22 

tension  (phon.) entre  les 2 ; surtout pour  les Lendu puisque eux comme cʹest... au 23 

premier temps, ils étaient agressés. Ils étaient agressés au début, ils se sont mis en 24 

position  défensive  et  pouvaient  organiser  des  attaques  subites  et  fuir  encore 25 

dans... dans  la  forêt.  Ils avaient pas dʹarmes en  ce moment‐là... dʹarmes à  feu,  je 26 

veux... je veux parler... je veux dire, je veux dire, en quelque sorte. Mais les armes 27 

comme les machettes, les bâtons, cʹest ce quʹils utilisaient, dans un premier temps, 28 
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quand les choses avaient commencé.  1 

Q.  Dans cette guerre totale, Madame, dont vous nous parlez, où tout le monde 2 

est mis en œuvre et concerné, à votre connaissance dans cette guerre « auquel » 3 

participaient des enfants, et en tout cas, de  jeunes personnes de moins de 15 ans, 4 

dans  cette  guerre  tribale,  à  votre  connaissance,  comment  les  choses  se 5 

passaient‐elles ?  Je veux dire par  là :  lorsquʹon attaquait,  cʹétait une attaque  tout 6 

aussi  totale  « auquel »  participaient  ces  enfants ?  On  attaquait  uniquement  les 7 

militaires ou on  attaquait  toutes  les  autres personnes de  lʹautre  tribu, de  lʹautre 8 

ethnie ?  9 

Me HOOPER (interprétation) : Excusez‐moi, mais jʹaimerais intervenir avant que le 10 

témoin ne réponde.  11 

Le  témoin  nous  a  dit  très  clairement  quʹelle  nʹavait  en  aucun  cas  assisté  à  ces 12 

événements, ou quʹelle ne vivait pas même en  Ituri, donc quelle est  la valeur de 13 

ces questions ? Ce sont des questions extrêmement directives.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE :  15 

Q.  Madame le témoin, vous répondez à Me Gilissen en fonction de ce que vous 16 

avez  vu,  entendu  et  vécu.  Donc,  vous  lui  apportez  votre... votre  réponse,  en 17 

essayant de ne pas faire appel à trop de choses qui vous auraient été racontées. Ce 18 

qui  intéresse  essentiellement  la  Cour,  cʹest  ce  que  vous  avez  pu  constater 19 

vous‐même.  Donc,  répondez  très,  très  franchement  à  la  question  qui  vous  est 20 

posée. Nous vous écoutons.  21 

LE TÉMOIN :  22 

R.  Excusez‐moi, si vous pouvez reprendre la question, ça serait...  23 

Me GILISSEN : Ce nʹest pas chose facile, Madame.  24 

Q.  Nous... nous partions de vos déclarations sur ce que je qualifiais de « guerre 25 

totale », plutôt que de  termes de guerre populaire, pour essayer de bien définir 26 

lʹobjet de... de nos discussions. Et je vous demandais dans... dans ces assauts, dans 27 

ces  attaques  auxquelles  participaient  des  enfants  soldats...  les  autres  ne 28 
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mʹintéressent  pas,  elles  nʹont  dʹailleurs  pas  le  droit  de  mʹintéresser,  je  ne 1 

mʹintéresse quʹà cela parce que tel est mon rôle… 2 

Je voulais savoir, à votre connaissance, ouï‐dire compris — lʹouï‐dire devant cette 3 

Cour est recevable, le tout est de savoir la qualité de lʹouï‐dire, heureusement nous 4 

ne  nous  limitons  pas  tels  de  semi‐aveugles  à  uniquement  ce  que  lʹon  a  vu — 5 

quelles étaient, effectivement, « la » manières de combattre ? Est‐ce que ces assauts 6 

étaient menés uniquement vers les militaires, les miliciens de lʹautre groupe ? Ou 7 

est‐ce  quʹà  votre  connaissance  cela  concernait  lʹensemble  de  la  population  des 8 

autres  groupes ?  Est‐ce  que  ces  enfants,  dans  ces  assauts,  participaient,  dʹune 9 

manière ou dʹune autre autre, voyaient des combats dʹune ampleur telle que cela 10 

pouvait concerner tout le monde ?  11 

R.  En  fait,  les combats ne... ne concernaient pas seulement  les...  les miliciens. 12 

En ce moment‐là, les Lendu attaquaient les Hema. Même les véhicules qui passent, 13 

ils arrêtaient. Vous montrez vos documents ; si vous êtes hema, vous ne remontez 14 

pas dans le véhicule. Mais ça, ce ne sont pas les enfants qui faisaient ça. Ça, ce sont 15 

des adultes qui le faisaient... qui le faisaient.  16 

Q.  Pour nous éviter  tout malentendu, Madame, comment définissez‐vous un 17 

enfant, en lʹoccurrence chez les Lendu puisque nous parlons des Lendu ? Cʹest une 18 

personne  qui  va  en  âge  jusquʹà  quelle  limite,  jusquʹà  quel  âge —  pour  vous, 19 

puisque cʹest à vous que je pose la question ?  20 

R.  Pour moi, un enfant, cʹest celui qui va  jusque... qui... qui « est » moins de 21 

18 ans et... et il est encore enfant, et spécialement, plus encore, moins de 15 ans, et 22 

il est encore vraiment enfant. Et ça, cʹest comme ça que je vois. Et je ne saurais pas 23 

déterminer qui... lʹâge de celui‐ci ou celui‐là. Mais, quand  je vois extérieurement, 24 

peut‐être avec  la  taille, avec  ce que  je peux mʹimaginer,  je peux dire  celui‐ci  est 25 

assez grand ou quoi puisque... je ne saurais pas demander lʹâge.  26 

Q.  Donc, Madame, pour ne pas nous faire courir le risque de nous tromper, de 27 

commettre  une  erreur,  les  enfants  dont  vous  nous  parliez  tout  à  lʹheure,  des 28 
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enfants armés — même dʹarmes blanches —, nous pouvons considérer que ce sont 1 

des jeunes de moins de 15 ans ? 2 

R.  Jʹai  dit  quʹil  y  avait  tout  le monde,  des  enfants  comme  des  adultes  qui 3 

pouvaient sortir dans le village pour voir ce qui se passait, ce que jʹavais vu. 4 

Me GILISSEN : Je pense, Monsieur le Président, Mesdames de la Chambre, que  je 5 

nʹai pas dʹautre question à poser à Mme le témoin. 6 

Je  vous  remercie  beaucoup,  Madame  le  témoin.  Je  vous  remercie  de  votre 7 

contribution.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Gilissen. 9 

Maître Nsita Luvengika,  vous ne nous  aviez pas  saisi de demande de  question 10 

anticipée, mais  les propos de Mme le  témoin  lors de  ses  réponses  aux  questions 11 

posées hier par Mme le Procureur vous ont‐ils inspiré quelques questions que vous 12 

souhaiteriez poser maintenant ? 13 

Me  NSITA :  Je  vous  remercie, Monsieur  le  Président,  de  me  passer  la  parole, 14 

Mesdames les juges. 15 

Madame le témoin... 16 

Oui, Monsieur le Président, après lecture des déclarations évidemment antérieures 17 

de Mme le témoin, et pas plus que sa déposition devant cette Cour, ne me permet 18 

de lui poser à lʹinstant des questions. Voilà. Je vous remercie. 19 

Madame le témoin, je nʹai pas de question à vous poser.  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Luvengika. 21 

La Chambre nʹa pas de question particulière à poser au témoin. 22 

Maître David Hooper, vous êtes donc arrivé au stade de votre propre intervention. 23 

Je  vous  laisse  donc  le  soin  de  vous  présenter  au  témoin  et  de  lui  poser  les 24 

questions que vous souhaitez lui poser. 25 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE 26 

PAR Me  HOOPER  (interprétation) :  Bonjour, Madame  le  témoin. Mon  nom  est 27 

David Hooper. Je suis anglais, je suis un avocat anglais et, comme vous lʹentendez, 28 
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je parle anglais. Bien entendu, vous pouvez continuer à répondre en français, bien 1 

que  jʹaie  le sentiment que vous compreniez assez bien  lʹanglais. Si mes questions 2 

vous posent des difficultés ou si vous avez du mal à me comprendre, nʹhésitez pas 3 

à me le dire — surtout, nʹhésitez pas.  4 

Je représente, bien sûr, Germain Katanga.  5 

Q.  Vous  avez  rencontré Germain Katanga  à  ces deux occasions,  et plusieurs 6 

fois, comme vous lʹavez dit. 7 

Serait‐il correct de dire que Germain Katanga vous a marquée comme étant une 8 

personne déterminée à mettre un terme aux massacres en Ituri ?  9 

LE TÉMOIN :  10 

R.  Je lʹavais dit au début que, la première fois, quand je lʹai vu, cʹétait... jʹavais 11 

une façon spéciale de le voir, à partir de ce que jʹai vu, jʹentendais (phon.) toujours... 12 

dʹeux (phon.). Mais, le temps que  je passais avec lui,  jʹai trouvé quʹil était... il était 13 

normal,  une  personne  qui  avait  des  sentiments  aussi, des  cœurs  et  tout...  tout 14 

normal. Et la seconde fois, quand on a parlé, quand on a parlé, il était déterminé 15 

à... à marcher sur le chemin de la paix maintenant. Cʹest ça, le Germain que jʹai vu 16 

la...  la  deuxième  fois,  puisque  tout  ce  quʹil  a  dit... tout  ce  quʹil  a  dit  voulait 17 

montrer comment il était déterminé maintenant de changer du pire (phon.) pour le 18 

bien, maintenant, pour  le meilleur, pour  la paix, ramener encore la paix entre  les 19 

2 tribus.  20 

Q.  Pourrais‐je maintenant vous poser la question suivante : avez‐vous parlé de 21 

votre témoignage avec P‐0012 ?  22 

R.  Non. Je ne peux pas... Ça, cʹest mon témoignage. Jʹai parlé de ma situation. 23 

P‐0012 a ses expériences avec Germain. Moi, ce sont mes expériences avec lui que 24 

je parle ici.  25 

Q.  Mais,  durant  ces  plusieurs  années,  avez‐vous  à  un moment  quelconque 26 

parlé de ce procès avec P‐0012 ?  27 

R.  Durant  le moment  quelconque,  cʹest‐à‐dire  que  le  temps... Non,  nous  ne 28 
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discutons pas de choses comme ça puisque chacun est... chacun a sa situation, et 1 

moi  aussi, ma  situation.  Chacun  a  sa  situation,  et  nous  ne  pouvons  pas  nous 2 

mettre là pour discuter « Quʹest‐ce que vous pensez de ceci ou bien de... de cela ? » 3 

Non, chacun a ses opinions, et je respecte, et je lui demande aussi de respecter mes 4 

opinions et ma personnalité. 5 

Q.  Certes, mais sachant, comme nous le savons, qui est P‐0012, il serait tout à 6 

fait naturel pour vous de parler de lʹaffaire, peut‐être pour vous entre‐aider dans 7 

votre  effort,  pour  vous  souvenir  de  façon  tout  à  fait  honnête  et  précise  du 8 

déroulement  des  événements.  Et  je  vois  que  vous  acquiescez  de  la  tête  en 9 

mʹécoutant. 10 

Donc, êtes‐vous en  train de nous dire que... quʹau  cours des 5 dernières années, 11 

depuis  que  vous  avez  rejoint  le  programme  de  lʹAccusation,  du  Bureau  du 12 

Procureur, vous nʹavez pas parlé de lʹaffaire, du tout, avec P‐0012 ? Est‐ce bien ce 13 

que vous nous dites ?  14 

R.  Jʹai dit  et  je dis que  je... jʹaime quʹon  respecte mes opinions  et ma... et ma 15 

personnalité,  comme  je  respecte  aussi  les  opinions  et  la  responsabilité... la 16 

personnalité des autres personnes.  17 

Q.  (Intervention non interprétée).  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur.  19 

Mme DARQUES‐LANE :  Excusez‐moi  dʹinterrompre.  Simplement,  aux  fins  du 20 

dossier,  il y a,  je pense, une  imprécision parce que,  là,  il est marqué en  français : 21 

« Je  vois  que  vous  acquiescez  de  la  tête  en mʹécoutant. »  Selon  lʹAccusation,  le 22 

témoin nʹa pas acquiescé de la tête en écoutant Me Hooper.  23 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Donc,  à  la  ligne 50... à  la  ligne  28 de  la page 24 

52 du transcript français, et à la ligne 1 de la page 53, la Chambre déduit donc des 25 

interventions  respectives de Me Hooper  et  de Mme Darques‐Lane  que  lʹun  a  cru 26 

voir le témoin acquiescer et que lʹautre nʹa pas vu le témoin acquiescer. Tout cela 27 

figure donc au  transcript. Lʹimportant est que  le  témoin ait ensuite pris  la parole 28 
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pour sʹexpliquer. Nous poursuivons. 1 

Maître Hooper.  2 

Me  HOOPER  (interprétation) :  Oui,  et  puis  ceci  est  clairement  implicite  dans 3 

lʹaffirmative.  4 

Q.  Madame, quand avez‐vous parlé à P‐0012 pour  la dernière  fois, à quelque 5 

sujet que ce soit, pas nécessairement à propos de lʹaffaire ?  6 

LE TÉMOIN :  7 

R.  Pour la dernière fois ?  8 

Q.  Au téléphone ou par quelque moyen que ce soit.  9 

R.  Je venais de parler avec  lui,  le saluer et  lui rendre compte de mon état de 10 

santé. Lʹassistante était là avec moi quand jʹai... jʹai causé avec... avec lui.  11 

Q.  Était‐ce aujourdʹhui ou hier ?  12 

R.  Ce matin, quand je venais de lʹhôpital.  13 

Q.  Excusez‐moi si je vous mets mal à lʹaise ou si vous lʹêtes. Jʹespère que vous 14 

nʹêtes pas mal à l’aise. Je reprends ce que la Chambre vous a déjà dit : si vous êtes 15 

souffrante,  si  vous  ne  vous  sentez  pas  bien,  nʹhésitez  pas  à  nous  le  dire,  nous 16 

pourrions faire une pause, et jʹespère avoir été clair sur ce point. 17 

Si  jʹai bien compris, vous avez quitté Bunia pour de bon en 2002, mais que vous 18 

vous y êtes ensuite rendue. Quand ces visites ont‐elles eu lieu ? Combien de visites 19 

y a‐t‐il eu ? Est‐ce que vous vous en souvenez ?  20 

R.  Je ne me souviens plus exactement combien de visites jʹai fait encore après. 21 

Je ne saurais pas exactement le dire, mais jʹai eu à rentrer encore.  22 

Q.  Sʹagissait‐il de visites relativement brèves ou pas ?  23 

R.  Ça dépendait de ce que jʹallais faire. Et, je sais, une fois, je... je ne peux pas 24 

dire que cʹétait une visite brève puisque jʹai fait à peu près... plus de 2 semaines, et 25 

ce nʹest pas une visite brève.  26 

Q.  Je pense que ces questions ne vous amèneront pas à révéler votre identité. 27 

Ma question est  la suivante : quand vous êtes‐vous  trouvée en Ouganda pour  la 28 
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dernière fois ?  1 

R.  En 2005.  2 

Q.  Et quand vous êtes‐vous trouvée en RDC pour la dernière fois ?  3 

R.  En 2005. 4 

Q.  Et quand avez‐vous rejoint le programme de protection des témoins ? 5 

R.  Je crois en 2006.  6 

Me  HOOPER  (interprétation) :  Ne  vous  inquiétez  pas,  ce  nʹest  pas  un  test  de 7 

mémoire.  Si  vous  nʹêtes  pas  sûre,  ne  vous  en  inquiétez  pas.  Cela  remonte  à 8 

plusieurs années — jʹen ai conscience — et je vous remercie de votre aide. 9 

Pourrions‐nous passer à huis clos pour 2 ou 3 questions ? Ça ne devrait pas durer 10 

longtemps, ce huis clos, je pense — moins de 5 minutes.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, nous passons donc à huis 12 

clos,  les questions que compte poser Me Hooper étant  susceptibles dʹidentifier  le 13 

témoin.  14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 30) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Passage en audience publique à 12 h 33) 13 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 15 

Maître Hooper.  16 

Me HOOPER (interprétation) :  17 

Q.  Je  vois  dans  votre  déclaration,  au  paragraphe 21,  que  vous  dites 18 

ceci : « Jusquʹà  février 2004,  je  ne mʹétais  pas  intéressée  à  la  politique.  »  Fin  de 19 

citation. Est‐ce exact ? Vous ne vous intéressiez pas à la politique avant 2004 ?  20 

LE TÉMOIN :  21 

R.  Cʹest‐à‐dire que  je nʹétais pas  impliquée dans  les histoires politiques avant 22 

cela.  23 

Q.  Nous  savons que P‐0012 a  été  arrêté,  a  été détenu pendant  2  semaines  la 24 

veille  de  décembre 2002 et  à  lʹépoque,  il  semblait  y  avoir  des  miliciens,  une 25 

douzaine  de  miliciens,  en  entraînement  qui  sont  restés  chez  vous  dans  votre 26 

maison ; est‐ce exact ? Que savez‐vous au sujet de ces circonstances ? Pouvez‐vous 27 

nous aider ? 28 
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R.  Je sais quʹun jour, le... la police est arrivée à la maison pour... pour fouiller 1 

et  arrêter  tout  le monde  qui  était  là.  Il  y  avait...  il  y  avait  un  groupe  de...  de 2 

militaires  congolais mais qui  étaient  là‐bas  en Ouganda, qui... qui avaient passé 3 

quelques  nuits  là‐bas,  chez  nous  à  la  maison.  Mais  dire  quʹils  étaient  en 4 

entraînement,  ça,  je ne dirais pas.  Je...  je  sais quʹils devraient  aller  à Beni. Et  ils 5 

sont... on est venus nous fouiller lʹautre maison, on a arrêté tout le monde qui était 6 

là, et ils sont... ils sont partis. Même moi, dʹailleurs,  jʹétais aussi partie à la police, 7 

mais on ne mʹavait pas arrêtée. Je... je suis rentrée, mais P‐0012 et les autres étaient 8 

acheminés  à  la  police  et,  de  la  police,  ils  sont  allés  après...  je  ne  sais  plus,  au 9 

cinéma.  Et  après,  on...  on  avait  libéré  les militaires,  puisquʹils  avaient  expliqué 10 

effectivement quʹils étaient des militaires, mais ils étaient pas ou bien des rebelles 11 

ou  quoi  que  ce  soit.  Et  aussi,  ils  étaient  là‐bas  légalement  puisquʹils  vivaient  à 12 

Nambole.  Ils  vivaient  à  Nambole  pour  un  programme  que  le  gouvernement 13 

avait... devrait  faire avec  l’Ouganda.  Il y avait un programme que  je...  je ne sais 14 

plus exactement, mais ils étaient là légalement. 15 

Quand on avait cessé de... je ne sais pas, de... de leur fournir à manger ou quoi que 16 

ce soit, ou bien de continuer à aller supporter, cʹest ainsi quʹils devraient chercher 17 

comment rentrer et, dans ces circonstances, moi, P‐0012 (Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) Comme nous avions de  20 

lʹespace, il a accepté. Et... Mais ils avaient pas passé une nuit, cʹétait peut‐être une... 21 

3 ou 5 jours, je ne sais plus. Et après, cʹest... cʹétait comme ça.  22 

Q.  Ils se dirigeaient à Beni pour préparer, pour participer à une attaque contre 23 

Mbusa Nyamwisi, nʹest‐ce pas ?  24 

R.  Ça, je ne sais pas, mais de toute façon, ils nʹétaient pas nombreux. Comment 25 

ils pouvaient organiser une attaque ? Je ne sais pas. Ça, je ne sais pas.  26 

Q.  Vous mentionnez Emmy Allio qui,  si  jʹai bien  compris,  est un  journaliste 27 

travaillant pour un  journal de Kampala qui  sʹappelle New vision ; ai‐je  raison de 28 
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dire  quʹEmmy Allio  était  également  un  agent  du  renseignement  qui  travaillait 1 

pour le gouvernement ougandais ? Est‐ce que vous le savez ?  2 

R.  Je  ne  saurais  pas...  officiellement,  il  travaillait  pour  le  gouvernement. Ce 3 

nʹétait  pas  quelque  chose  de  secret.  Officiellement,  il  travaillait  pour  le 4 

gouvernement.  5 

Q.  Non. Ce  que  je  vous  dis,  cʹest  que  son  travail...  son  emploi  officiel  était 6 

journaliste  au  sein  dʹun  quotidien,  alors  quʹen  réalité  il  était  un  agent  du 7 

renseignement qui participait à des missions pour le gouvernement ougandais, et 8 

je vous pose la question suivante : étiez‐vous au courant... êtes‐vous au courant de 9 

cela ?  10 

R.  Moi, ce que je sais que, officiellement, il travaillait. Il travaillait pour le... le 11 

gouvernement.  Cʹest  ce  que...  ce  que  je  sais.  Je...  je  ne  sais  pas...  cʹétait  un 12 

journaliste puisque... même pas journaliste, simplement, il étudiait aussi. Il faisait 13 

aussi le droit. Il étudiait. Et, je sais quʹil travaillait pour le... le gouvernement aussi.  14 

Q.  Dans  le  contexte dʹEmmy Allio, vous mentionnez Polco  (phon.). Quʹest‐ce 15 

que Polco (phon.) ? Correction de lʹinterprète : Polcol.  16 

R.  Polcol,  cʹest...  était  le  chef de... de  la  sécurité, de  la  sécurité  extérieure,  je 17 

pense, quelque chose comme ça.  18 

Q.  Emmy Allio sʹest vu confier une mission ou une  tâche par Polcol, nʹest‐ce 19 

pas ?  20 

R.  Je... je pense quʹEmmy Allio travaillait avec Polcol, travaillait avec Polcol. Je 21 

pense... je pense que cʹétait comme ça, quoi.  22 

Q.  Oui, cʹest ainsi que les choses se passaient.  23 

À  la page 64 de  la  transcription  anglaise du... de  lʹaudience dʹhier,  ligne 15,  je... 24 

permettez‐moi de vous  lire ceci — et cʹest ce que vous avez dit : « Comme  je  lʹai 25 

indiqué,  cʹest  P‐0012 qui  me  lʹavait  dit,  car  il  devait  partir.  On  lui  a  dit  quʹil 26 

sʹagissait dʹune mission quʹil devait conduire. Il a dit que cʹest Emmy qui lui avait 27 

confié  cette  tâche.  Emmy  était  un  journaliste  qui  travaillait  avec  Polcol.  Il 28 
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travaillait  avec Polcol  sur  ces  questions. Et donc,  on  lui  a demandé dʹy  aller —1 

 P‐0012 — pour  ramener Germain. Les autorités avaient besoin de  lui pour  faire 2 

cela, ils avaient besoin de lui parler. » 3 

Cʹest ce que vous avez dit hier.  4 

Ai‐je  raison  de  dire  quʹEmmy Allio  a  de  fait  confié  une mission  à P‐0012,  celle 5 

dʹaller ramener Germain en Ouganda ; est‐ce exact ?  6 

R.  Jʹai dit quʹEmmy  est un  journaliste  et  il  travaillait avec Polcol qui  était  le 7 

ministre de  leurs  affaires —  je ne  sais pas  comment on  lʹappelle,  intérieures ou 8 

extérieures —, mais de toute façon,  il travaillait avec  lui et  il a demandé...  je sais 9 

quʹEmmy avait contacté P‐0012 pour amener Germain à Kampala.  10 

Q.  Revenons à  la première visite qui, dʹaprès ce que vous nous avez dit, a eu 11 

lieu en octobre 2003.  Il sʹagit dʹune visite rendue par Germain Katanga et Pascal 12 

Alezo à Kampala. Vous vous rappelez peut‐être que vous nous avez dit hier que 13 

vous les avez rencontrés, hier, ensemble avec P‐0012. Vous les avez accueillis à la 14 

fin de leur voyage vers Kampala en autocar. Vous êtes allée les chercher dans un 15 

véhicule, dans une voiture ; est‐ce exact?  16 

R.  Oui, je suis allée les chercher, les attendre, les accueillir là‐bas.  17 

Q.  De quelle voiture sʹagissait‐il ? Est‐ce que vous vous rappelez ?  18 

R.  Cʹétait la Mitsubishi.  19 

Q.  Je  vais  simplement  essayer  de  retrouver  un  document,  qui  porte  le 20 

numéro 1,2,3 (phon.), pour éviter de passer à huis clos et à huis clos partiel.  21 

Puis‐je vous demander de distribuer ce document ? Ce nʹest pas un  tableau bien 22 

compliqué, mais ça nous évite tout simplement de nous heurter à des difficultés. 23 

Et  jʹai une copie pour  les  juges et pour  les parties et participants.  Jʹai également 24 

une copie...  25 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 26 

Comme je lʹai dit, Madame le témoin, ce nʹest pas une liste compliquée. Vous avez 27 

été  très  bonne  jusquʹici  et  très  fiable  quant  à  vos  références  au P‐0012. Et  nous 28 
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pouvons voir, par exemple, que le 3 représente une organisation et le 4 correspond 1 

à une fonction au sein de cette organisation.  2 

Ma question est la suivante : la voiture que vous avez prise pour aller chercher ces 3 

personnes,  la  Mitsubishi,  est‐ce  quʹelle...  cʹétait  le...  la  voiture  officielle  de 4 

lʹorganisation n° 3 ?  5 

R.  Cʹétait la voiture officielle de lʹorganisation, mais qui est... qui était confiée 6 

au (Expurgée) P‐0012. Cʹest la voiture que P‐0012 utilisait.  7 

Q.  Dʹaccord, cʹest bien compris. Merci beaucoup.  8 

Vous avez rencontré, donc, Germain. Quand avez‐vous entendu pour la première 9 

fois Germain décrit ou se décrire en tant que président du FRPI ?  10 

R.  Cʹest quand il est venu la seconde fois.  11 

Q.  Les  3 « monsieurs  »  ont  été  emmenés  à  un  hôtel ;  est‐ce  que  cet  hôtel 12 

sʹappelait lʹhôtel Valley View ? Est‐ce que vous vous en rappelez ?  13 

R.  Excusez‐moi, quel hôtel ?  14 

Q.  Quelque chose qui ressemble à Valley View, en anglais?  15 

R.  Je demande quel hôtel ; lʹhôtel où ils étaient la première fois ou la seconde 16 

fois ? De quel hôtel vous parlez puisque  je sais que  la première  fois  ils étaient à 17 

lʹhôtel, la seconde fois ils étaient à lʹhôtel ? De quel hôtel vous parlez ?  18 

Q.  En parlant de cette première visite, donc, vous les avez accueillis dans votre 19 

Mitsubishi, vous les avez emmenés à un hôtel ; dans quel hôtel ? Est‐ce que vous 20 

vous en rappelez ?  21 

R.  La première fois, je pense cʹétait vers Muyenga à lʹhôtel, je pense, Olympia; 22 

quelque chose comme ça. Je pense, si  jʹai encore bonne mémoire, cʹest... cʹétait de 23 

ce côté‐là. 24 

Et  la  seconde  fois,  cʹétait  de  lʹautre  côté  de...  de Nambole,  vers  Buyo  (phon.)... 25 

Buyogegere (phon.) ; quelque chose comme ça. Cʹest de ce côté‐là.  26 

Q.  Lorsque vous dites « la deuxième  fois », quʹest‐ce que vous  entendez par 27 

cela au juste — « la deuxième fois » ?  28 
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R.  Cʹest‐à‐dire la seconde rencontre, la deuxième fois quʹils sont venus en... en 1 

Ouganda.  2 

Q.  Dʹaccord.  Donc  cʹest  clair.  La  première  fois,  cʹétait  en  octobre,  et  la 3 

deuxième fois en février, nʹest‐ce pas ?  4 

R.  Cʹest ce que je pense.  5 

Q.  Bien. Cʹétait simplement à titre dʹéclaircissement.  6 

Est‐ce que vous vous rappelez sʹils sont restés dans le même hôtel la première fois 7 

ou  est‐ce quʹils  sont allés à un autre hôtel, puis un autre, durant  les 2 semaines 8 

quʹils ont séjourné à Kampala ?  9 

R.  Je nʹavais jamais dit quʹils avaient séjourné 2 semaines, dʹabord. Et ensuite, 10 

quand ils sont allés... quand ils sont arrivés, ils ont fait quelques jours à lʹhôtel. Et 11 

ils sont partis rencontrer le président à Rwambara (phon.). Ils sont rentrés. Ils ont 12 

passé la nuit au même hôtel. Et le lendemain, ils sont partis. Cette fois‐ci, cʹétait... 13 

ce nʹétait pas un hôtel, cʹétait une maison, cʹétait à... je pense un appartement privé. 14 

On  les  a  logés  là‐bas  pour  2 jours.  Cʹest  là  où maintenant  ils...  je  ne  sais  pas 15 

quʹest‐ce quʹils ont fait, mais je connais que nous sommes allés les reprendre là‐bas 16 

avant quʹils rentrent. Cʹest à partir de là quʹils devraient maintenant... organiser... 17 

pour sʹorganiser pour rentrer.  18 

Q.  Et durant la première visite, en tout et pour tout, combien de temps ont‐ils 19 

passé en Ouganda, à Kampala, dʹaprès vos souvenirs ?  20 

R.  Je nʹai pas de souvenir de précision, mais ce nʹétait pas plus dʹune semaine, 21 

je pense.  Je nʹai pas de  souvenir vraiment de précision. Ce nʹétait pas vraiment 22 

plus dʹune semaine.  23 

Q.  Bien. Ce sont vos souvenirs.  24 

Puis‐je  vous  suggérer,  et  cʹest  tout  ce  que  je  peux  faire,  quʹils  ont  séjourné  là 25 

pendant deux semaines ?  26 

R.  Ça, vraiment, je dirais non. Je dirais non puisque quand nous sommes allés 27 

les  prendre  là‐bas,  ils  ont  fait  2 jours  dans  lʹautre...  de  lʹautre  côté.  Ils  ont  fait 28 
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2 jours  et  nous  sommes  allés  les  prendre ;  nous  sommes  venus.  Jʹai  vu  quʹon... 1 

quʹon a donné un Thuraya à Germain pour quʹil garde contact avec eux, ou bien 2 

dans le cas... sʹil y a un problème là‐bas. Par exemple, des rebelles ou comment il 3 

peut  les...  leur  faire  signe  des  choses  comme  ça.  Et  après,  ils  ont...  ils  se  sont 4 

arrangés pour... et... et pour chercher un... un avion, un hélicoptère qui devrait... 5 

petit porteur qui devrait les amener, les ramener là où ils étaient partis... là dʹoù ils 6 

venaient.  7 

Jʹai vu quand on les a amenés à lʹaéroport. Mais, si à partir de lʹaéroport ils ne sont 8 

pas partis, ils sont encore rentrés, ça je ne connais pas.  9 

Q.  Vous  avez  parlé,  à  une  occasion  ou  2,  de  la  fois  où  vous  êtes  allée  les 10 

chercher.  Vous  avez  dit : « Nous  sommes  allés  les  prendre. »  Vous  parlez  de 11 

P‐0012. Est‐il  juste de dire que  le P‐0012, comme vous  lʹavez dit, a séjourné avec 12 

eux à lʹhôtel ?  13 

R.  P‐0012 séjournait  avec  eux  à  lʹhôtel.  Si  jʹai  dit :  « Nous  sommes  allés  les 14 

prendre », ce nʹétait pas avec P‐0012 puisque P‐0012, tout le temps, a passé tout le 15 

temps avec eux. Il nʹétait pas à la maison. Jʹavais dit : « Il dormait là‐bas avec eux. » 16 

Jʹétais avec le chauffeur, un ami à P‐0012.  17 

Q.  En fait, cʹest vous qui conduisiez la plupart du temps, nʹest‐ce pas ?  18 

R.  Je nʹavais pas dit que cʹest moi qui conduisais. Mais cʹest moi qui guidais.  19 

Q.  Moi,  je vous dis que vous étiez la personne qui conduisait quand vous  les 20 

avez pris à la gare de cars. Quand vous avez fait des déplacements, cʹest vous qui 21 

conduisiez.  Des  déplacements  vers Munyonyo  et  dʹautres  endroits,  cʹest  vous 22 

conduisiez la voiture, nʹest‐ce pas ? 23 

(Rire du témoin) 24 

R.  Vous... vous mʹinformez ou bien vous me demandez ça ? Ça, cʹest... cʹest... 25 

Q.  Je  vous  pose  la  question.  Est‐ce  que  cʹest  vous  qui  conduisiez  à  ces 26 

occasions ?  27 

R.  Ce nʹest pas moi qui conduisais.  28 
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Q.  Donc, il y a un chauffeur, puis vous, P‐0012, son ami, (Expurgée), Germain 1 

Katanga et Alezo. Est‐ce que cʹétait un peu le groupe qui se déplaçait avec vous ?  2 

R.  Oui, mais pas toujours puisque dʹautres fois (Expurgée) rentrait... excusez‐moi 3 

pour le nom... lʹami rentrait et nous pouvions rester seulement nous, nous 4, dans 4 

dʹautres places. On pouvait aller, nous 4, sans lui.  5 

Q.  Vous  avez  parlé  de  visites  rendues  à  Munyonyo,  des  visites  à  des 6 

restaurants, à des clubs. Combien de clubs avez‐vous visité ? Est‐ce que vous vous 7 

en rappelez ?  8 

R.  On avait visité le club des Capitaux (phon.). Je pense cʹest le seul club quʹon 9 

avait visité ; je... je pense.  10 

Q.  Est‐ce que vous y êtes allés plus dʹune fois ?  11 

R.  Je pense nous sommes allés 2 fois, si jʹai encore bonne mémoire.  12 

Q.  P‐0012 était‐il toujours avec vous à ce club, à ces deux occasions, ou y a‐t‐il 13 

un moment où il nʹétait pas présent ?  14 

R.  Nous étions toujours avec P‐0012. Il nʹy a pas un moment où P‐0012 nʹétait 15 

pas là et que jʹétais seule avec eux. Jʹai... jʹétais... on était toujours ensemble.  16 

Q.  Étiez‐vous  ensemble  pendant  la  deuxième  visite  également,  ou  nʹétait‐ce 17 

pas le cas ?  18 

R.  Ensemble avec qui ?  19 

Q.  Eh bien... très bien. Étiez‐vous avec Jacka (phon.) ? Vous étiez toujours avec 20 

Jacka (phon.) ?  21 

R.  Qui est Jacka (phon.), sorry ?  22 

Q.  Pardonnez‐moi,  cʹest Germain...  je parlais de GK. Étiez‐vous  à un  certain 23 

moment seule avec Germain?  24 

R.  Durant la seconde visite, je nʹai jamais été seule — moi, Germain seulement. 25 

Mais on était là avec les autres membres du parti, mais pas avec P‐0012, mais au 26 

moins avec les autres membres du parti, cʹest‐à‐dire les Pascal et les Didier et... et 27 

suite. Je nʹai jamais été seule avec lui. 28 
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Q.  À  cette  première  visite,  les  avez‐vous  amenés  à  votre  résidence  au mois 1 

dʹoctobre ?  2 

R.  Je ne pense pas quʹils sont arrivés à la maison... je... mais, sʹils sont peut‐être 3 

juste  de  passage. Mais,  les  recevoir  à  la maison,  non,  on  nʹavait  pas  fait  ça.  Et 4 

seulement  la  deuxième  fois  quʹon...  on  les  avait  reçus  à  la  maison.  Mais,  la 5 

première fois, on les avait vraiment pas reçus à la maison, à ce que  je me...  je me 6 

souvienne.  7 

Q.  Vous  avez  décrit  Germain  comme  étant  « ordinaire ».  En  effet,  serait‐il 8 

correct de dire quʹil est poli et un homme de bonnes manières ?  9 

R.  Jʹavais dit que  je trouvais Germain normal, comme tout homme normal, et 10 

on a causé normalement, on a... on a ri, on... et... tout était normal. Il était... il sʹétait 11 

présenté vraiment normalement, par rapport à ce que je pouvais mʹimaginer, mais, 12 

jʹai  trouvé quʹil était normal, et... dire, un homme poli ou... ou comment... Cʹest... 13 

cʹest  un  petit  qui  avait  du  respect  envers  P‐0012 comme  envers  moi  aussi.  Il 14 

mʹappelait « mère ». Je ne dirais pas le contraire de ce que... de ce que je... je nʹavais 15 

pas vu. Il mʹappelait « mère ». Ça, cʹest... ça, cʹest un signe de respect. Ça, cʹest ce 16 

que, moi, jʹai... 17 

Me HOOPER  (interprétation) :  Je demande à  ce que nous puissions passer à huis 18 

clos partiel pour un moment, Monsieur le Président. 19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Madame  le  greffier,  sʹil  vous  plaît,  nous 20 

passons à huis clos partiel.  21 

(Passage en audience à huis clos partiel à 13 h 06) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Passage en audience publique à 13 h 15)  27 

Mme LA  GREFFIÈRE  :  Nous  sommes  en  audience  publique.28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 1 

Maître Hooper, vous poursuivez.  2 

Me HOOPER (interprétation) : 3 

Q.  Donc, à cette première visite, pouvez‐vous vous  rappeler si vous avez dû 4 

donner des vêtements à Germain et Pascal Alezo pendant cette visite — si vous 5 

vous souvenez ?  6 

LE TÉMOIN :  7 

R.  La première visite ?  8 

Q.  La visite du mois dʹoctobre. Avez‐vous donné des habits à ces messieurs ?  9 

R.  Je ne me rappelle pas.  10 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Micro, Monsieur le Président.  11 

Me HOOPER (interprétation) : 12 

Q.  Passons maintenant à la deuxième visite.  13 

À ce que vous vous souvenez, et ce que vous nous avez dit que cette visite était 14 

dʹune  semaine  et demie, puis‐je  vous dire,  en  effet,  que  cʹétait une  visite dʹune 15 

semaine seulement, donc de 7 jours, et non pas dʹune semaine et demie ? Ceci ne 16 

fait pas une grande différence, mais cʹest quand même une différence.  17 

LE TÉMOIN :  18 

R.  Dois‐je dire quelque chose ?  19 

Q.  Oui. Vous nous avez dit... vous avez déposé ici, en disant que cʹétait dʹune 20 

semaine  et  demie,  et  je  vous  dis  que  cʹétait  plutôt  une  visite  dʹune  semaine 21 

seulement.  Lorsque  vous  réfléchissez,  que  répondriez‐vous ?  Puis‐je  dire  quʹen 22 

revoyant votre déclaration au paragraphe 43,  juste au‐dessus du paragraphe que 23 

nous  avons  lu,  ils  sont... ils ont  séjourné donc  environ une  semaine  à Kampala, 24 

puis  vous  réitérez  le même  point  un  peu  plus  tard — 72 —, les  FRPI,  donc,  les 25 

représentants  du  FRPI  ont  séjourné  pendant  une  semaine  puis  ont  décidé  de 26 

partir ?  Ceci  ne  fait  pas  une  grande  différence,  mais  nous  devrions  bien 27 

comprendre. Nʹétait‐ce pas une visite dʹune semaine environ ?  28 
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R.  En tout cas, jʹai... si je savais et, quʹun jour, je pouvais me mettre devant les 1 

juges  pour  expliquer  ces  choses,  jʹallais  prendre  soin  de  tous  les  détails  pour 2 

donner exactement ce qui était... ce qui sʹest passé ou bien combien de jours exacts. 3 

Je sais quʹils ont passé un temps. Après ce temps, ils étaient fatigués dʹattendre le 4 

président qui devait les recevoir, puisque le président sʹétait déplacé un peu. Et ils 5 

ont dit, quand  ils sont venus à Kampala, ce nʹétait pas dans  leur programme, et 6 

ils... comme  ils nʹavaient  rien planifié de  ce genre,  ils pensaient  rentrer vite que 7 

dʹattendre  encore. Mais,  de  toute  façon,  ce  nʹétait  pas moins  dʹune  semaine.  Si 8 

cʹétait  une  semaine,  je  ne me  rappelle  plus  exactement, mais  cʹétait  pas moins 9 

dʹune semaine.  10 

Q.  Dʹaccord. 11 

Et, encore une  fois, ceci date dʹil y a plusieurs années, nous nous ne serions pas 12 

surpris si vous ne vous rappelez pas. Puis‐je vous dire que cʹétait au troisième jour 13 

quʹils sont allés rencontrer Museveni ? Trois jours après leur arrivée, ils sont allés 14 

rencontrer Museveni pour leur rendre visite, nʹest‐ce pas exact, selon vous ?  15 

R.  Selon moi, ce nʹest pas exact, puisque  je sais que quand  ils sont venus,  ils 16 

devraient  aller  directement  les  rencontrer.  Cʹest  le  même  soir,  la  nuit  quʹils 17 

devraient  aller  les  rencontrer.  Ce  nʹest  pas  3 jours  après,  puisque  3 jours  après 18 

on... on se serait déjà vus... on se serait déjà parlé... à ce moment‐là, peut‐être, je ne 19 

sais  pas,  oui... mais... jʹai... ce  nʹétait  pas  3 jours  après,  puisquʹon  sʹest  vus  le 20 

lendemain de leur arrivée.  21 

Q.  Cʹétait à quel hôtel quʹils ont séjourné à cette occasion, si vous pouvez vous 22 

rappeler ?  23 

R.  Je ne me rappelle plus du nom de lʹhôtel. Je ne me rappelle plus, mais je sais 24 

où... vers où ça sʹest situé, et ce nʹétait pas aussi eux seulement, il y avait aussi les 25 

gens... les  gens  de  Pusic  aussi ;  quelques  gens  de  Pusic  aussi  étaient...  étaient 26 

là‐bas. Il y avait pas seulement eux. Mais je ne sais plus le nom de lʹhôtel.  27 

Me HOOPER (interprétation) : Je regarde lʹheure. La question suivante porte sur un 28 
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document  et  étant  donné  les  difficultés  de  présentation  des  documents  je me 1 

demande, Monsieur le Président, si nous devrions prendre une pause maintenant ; 2 

puis‐je indiquer quʹil me resterait environ moins dʹune heure pour mes questions ?  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Hooper. 4 

Est‐ce que, de manière très approximative, nous pouvons demander à lʹéquipe de 5 

Me Kilenda quel est le temps dont elle souhaite disposer demain, uniquement dans 6 

la perspective de savoir le sort que nous réservons au témoin suivant ?  7 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. Maximum, une heure.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 9 

Alors, nous allons suspendre effectivement à cet instant. 10 

Nous tournons vers M. le... Mme le Procureur et M. le Procureur, et Mme le greffier, 11 

nous appelons donc  leur attention sur  le  fait quʹil nʹest pas du  tout exclu que  le 12 

témoin suivant puisse venir dès demain, vraisemblablement, après la pause, donc. 13 

Donc, il faut le... le prendre en considération. 14 

Madame le témoin, merci pour cette matinée passée avec nous.  15 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Mais je vous en prie, Maître Kilenda.  17 

Me KILENDA : Pour ne pas gaspiller le temps, nous souhaiterions que ce nouveau 18 

témoin puisse venir même avant la pause.  19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Kilenda. 20 

Nous  demanderons  donc  à  lʹUnité  de  faire  en  sorte  que  le  témoin  suivant  soit 21 

disponible à compter de 10 h. 22 

Madame  le  témoin, merci,  donc,  pour  votre  contribution  tout  au  long  de  cette 23 

matinée, pour les réponses que vous avez apportées aux différentes questions de 24 

Mme le Procureur, de Me Gilissen et de Me Hooper. Vous avez  compris que nous 25 

nous  retrouvons  demain,  et  quʹen  principe  votre  déposition,  une  fois  les 26 

contre‐interrogatoires de Me Hooper achevé  et  celui de Me Kilenda  effectué puis 27 

lʹinterrogatoire  supplémentaire du Procureur  intervenu, vous devriez donc nous 28 
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quitter demain. Dans lʹimmédiat, bon après‐midi. 1 

LE TÉMOIN : Merci beaucoup. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous allons passer à huis clos total pour que le 3 

témoin puisse quitter dans la discrétion la salle dʹaudience. 4 

Merci, Madame. 5 

LE TÉMOIN : Merci.  6 

Mme LA JUGE DIARRA : Et meilleure santé, Madame. 7 

LE TÉMOIN : Merci.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Effectivement, portez‐vous le mieux possible.  9 

LE TÉMOIN : Merci bien.  10 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 24) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Passage en audience publique à 13 h 25)  17 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  19 

Il  conviendra demain... Pardon.  Je disais...  je disais  simplement quʹil  conviendra 20 

demain,  à  lʹissue  des  contre‐interrogatoires,  de  déterminer  quelle  classification 21 

nous donnons au petit tableau comportant les trois codes que vous utilisez, si nous 22 

leur donnons un numéro EVD ou si nous leur donnons un numéro HNE, de telle 23 

sorte que nous puissions ultérieurement utiliser facilement les codes. 24 

Je vous en prie, Maître Hooper. Attention, nous nʹavons que peu de temps.  25 

Me HOOPER (interprétation) : Oui, jʹavais mal compris qui sera le prochain témoin, 26 

donc ce sera le 0353. Merci.  27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Effectivement. 28 
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À demain, lʹaudience est donc levée.  1 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  2 

(Lʹaudience est levée à 13 h 26) 3 

RAPPORT DE CORRECTION 4 

Au début de l’audience dans plusieurs en‐têtes, le nom du témoin: 5 

 « DRC‐OTP‐P‐0353 » a été corrigé par: « DRC‐OTP‐P‐0323 ». 6 

*  Page  9  line  24  « TÉMOIN : DRC‐OTP‐P‐0353 »  a  été  corrigé  par  « TÉMOIN : 7 

DRC‐OTP‐P‐0323 ». 8 

RAPPORT DE RECLASSIFICATION  9 

En application du courriel d’instructions de  la Chambre de première  instance  II, 10 

en date du 10 juillet 2012, les passages suivants de la transcription sont reclassifiés 11 

en public, comme ordonné par la chambre : 12 

*Page 16 lignes 23 à 25. 13 

*Page 19 lignes 4 à 13. 14 
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